
USER MANUAL

MODEL AC25
Baby Movement Monitor 
with Video & Sound

IMPORTANT

Angelcare baby monitors are lifestyle products intended to assist parents and carers in a baby’s 
daily care. The Monitor alerts parents/carers after 20 seconds if no movement is detected through 
the mattress. The monitors are not a substitute for parental or medical supervision.

This product is NOT intended and should NOT be used to prevent sudden infant death syndrome (SIDS). 

This product is NOT intended to diagnose, treat, mitigate, cure or prevent any disease or condition.

This is a product to monitor the movement of healthy babies and is not a substitute for parental care. 

Product suitable for children up to 18 months.

The movement feature functions only with standard cot sprung and foam mattresses.
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WHATS IN THE BOX

1.	X 1 Nursery Unit 

2.	X 2 AC Adaptors

3.	X 1 Parent Unit (with Li-ion, 3.7V 3000mAh Battery inserted ready for use, please note 
you will need to charge the unit for at least 8 hours prior to first use)

4.	X 1 Movement Sensor Pad (with CR2450 3V battery inserted ready for use, please note 
you will need to remove the plastic tab prior to use)

5.	Hardware (for wall mounting)

What you need
•	 Hardboard if the cot does not have a firm surface underneath the matteress.

•	 Drill and Screwdriver for the wall mounting (if required)

TURNING ON YOUR MONITOR 

1.	The Nursery Unit & Parent Unit come pre paried.

2.	To turn on your Parent Unit press the middle button for 5 seconds. 

3.	To turn on your Nursery Unit press the middle button for 5 seconds.

SETTING UP THE NURSERY UNIT

TabletopMovement 
Pad

Wall-Mounted

(The mounting 
height of the 
Nursery Unit 
should be less 
than 2 metres.)

Place the Nursery 
Unit and Adaptor 

cord at least 
1 metre 

from the cot.

1

2
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SETTING UP & CHANGING THE SENSOR PAD BATTERY

The sensor pad is designed to detect subtle baby movements on the surface of the mattress. 
The alarm will only sound if no movements are detected after 20 seconds.1.21

SETTING UP

1.	Remove the tab from the battery holder.

2.	Remove the mattress from the cot, and place the sensor pad (Angelcare logo side up) on 
the base in the centre of the mattress, it should be centred on the hardboard.

3.	Replace the mattress

REPLACING THE BATTERY

1.	Use a sharp object to slide the dual lock up into the unlocked position (see image1&2) 
and at the same time use a coin to remove the battery cover and insert the battery face 
with the + face up.

2.	Replace the battery cover align 2 dots and click to secure also ensure the dual lock is 
down in the locked position (see image 3&4)

IMPORTANT INFORMATION

•	 Sources of vibration & movement other than your baby can be detected by the 
Movement Pad and interfere with the performance of your Angelcare monitor. 
The alarm will not sound if it detects movement other than your baby’s.

•	 There are 4 sensitivity settings. The unit is set at level 3 (default) and can be adjusted 
accordingly.

•	 The Movement Pad will detect false movements if you are touching the cot.

•	 The Monitor will produce a single beep tone designed to alert parent/carer if no 
movement is detected for 15 seconds. If no further movement is detected, the main 
alarm will sound at 20 seconds - a series of continuous beeps.

TESTING THE SENSOR PAD FOR USE

Unlocked position1 42 3 Locked position

AC25_BabyMovementMonitor_Manual_Final.indd   3AC25_BabyMovementMonitor_Manual_Final.indd   3 2023-07-12   13:472023-07-12   13:47



4  |  USER MANUAL

FOUR CORNER TEST
We reccomend you perform this test when setting up your monitor for the first time.

1.	Remove the mattress from the cot and place the Movement Sensor Pad at the approx-
imate centre of baby’s sleeping area, once the Sensor Pad is placed put the mattress 
back in place on top of the sensor pad.

Correct positioning 
for slatted base

4

2.	Switch ON both Nursery & Parent Units – check both units are paired (connected).

3.	Immediately pat your hand lightly and continuously on a corner of the mattress to detect 
movement. 

4.	Step away from the cot.

5.	The alarm will sound from the Nursery and Parent Unit after 20 seconds. If the Alarm 
does not sound, ensure everything is setup correctly and try again; check battery levels 
on all units, – the sensitivity setting may require lowering by a single level due to other 
vibrations/movements.

6.	If the alarm sounds, pat your hand lightly on the same corner of mattress to detect move-
ment again. It may take up to 8 seconds to recognise movement and for alarm to stop.

7.	If the alarm continues, even after lightly patting the corner of your mattress twice, adjust 
the sensitivity higher and repeat this test.

8.	Repeat this process in all 4 corners of your matress to esnure the sensor pad is reaching 
the whole surface of the matress.

Visit Angelcarebaby.com and go to the helpcentre to watch videos for 
these steps.

IMPORTANT INFORMATION

•	 Test your monitor before first use.

•	 Prior to use and on a regular basis (before placing your child in the cot) always check 
the Movement Pad is detecting no movements or vibrations in its environment.

•	 Test your monitor every time you move the Movement Pad to a different place.

•	 If your cot does not have a solid, flat, firm surface including a spring or slat base, 
place a hardboard between the cot base and the Movement Pad, to ensure correct 
operation. The hardboard must measure at least 30 x 30 cm and 6 mm thick.

•	 The Movement Pad functions with standard cot sprung and foam mattresses 
and not memory foam (partial or full), hollow frame construction mattresses 
and water beds.

AC25_BabyMovementMonitor_Manual_Final.indd   4AC25_BabyMovementMonitor_Manual_Final.indd   4 2023-07-12   13:472023-07-12   13:47



ANGELCARE – Model AC25  |  5

HOW THE SENSOR PAD WORKS

Once your sensor pad has been placed under the matress and you have completed your 
four corner test the unit should be ready to use. The clever sensor pad technology will track 
the baby’s movements across the whole surface of the matress. If after 15 seconds baby’s 
movement become untrackable a small beep will alarm to rouse baby to move, if the lack of 
movements continue for a further 5 seconds an alarm and warning will sound on your Parent 
Unit, meaning you should urgently check on your baby.

GETTING TO KNOW YOUR MONITOR

Nursery Unit 

2. Camera

1. Night light

4. PAUSE / PAIRING

3. Power LED (Green)

5. POWER ON/OFF

7. Rotary stand

6. Microphone

10. NIGHT LIGHT ON/OFF

9. Light sensor

8. Infrared LEDs x 6pcs.

12. USB type-C 
power port

11. Speaker

10. Temperature 
sensor

REAR VIEWFRONT VIEW

Key details 

	 1.	Night Light (white glow)

- This is managed by a 
setting on the Parent 
Unit.

- If the temperature 
colour alert setting on 
the Parent Unit is on, 
the Nursery Unit will 
glow Blue (too cold) or 
red (too hot).

	 3.	Power LED

- This will glow green 
to indicate the Nursery 
Unit is on.

	 4.	Pause/Pairing Button 

- PAUSE mode-Press 
pause key to pause 
sensor pad movement 
detection. Press again 
to un-pause. During 
PAUSE mode, Power 
LED is blinking slowly.

	 5.	Power On/Off

- Hold this button for 5 
seconds to turn the 
unit on or off.

	10.	Night Light Button

- You can turn the night 
light on and off with 
this button (there is 
also a setting feature 
on the Parent Unit)
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Parent Unit

15. Battery door

17. RESET

16. Speaker
2. Power LED

3. Sound level LEDs x 3

1. Tic LED

4. ZOOM
5. TALK
6. UP
7. LEFT / ENABLE PAN & TILT
8. RIGHT
9. DOWN
10. MENU / OK
11. USB type-C 

power port

12. POWER ON/OFF
13. Microphone

14. LCD

REAR VIEWFRONT VIEW

Key details

	 1.	Tic LED  
(Dual colors – Green 
& Blue)

- When the movement 
detection is ON, a 
Green LED blinks when 
the sensor pad detects 
movement.

- When the Parent Unit 
is off this LED also 
detects charging status

- When the Parent Unit 
battery is charging, 
LED indicator is steady 
Light Blue. If battery is 
fully charged, the LED 
indicator will be steady 
Green for 15 seconds 
then off.

	 2.	Power LED 

- This light will be a 
steady green, to show 
the Unit is on.

	 3.	Sound Level LED’s

- This will light green 
when sound is detect-
ed on the Nursery Unit.

	 6.	Up Button 

- Press to increase the 
speaker volume level.

- Press to scroll to 
change the setting in 
menu mode.

- PAN & TILT mode, press 
to tilt up the viewing 
object.

	 7.	Left Button / Enable Pan 
& Tilt Key 

- Press to scroll left to 
select a function in 
menu mode.

- When pressed the 
ZOOM mode button, 
Press this left button to 
enter into PAN & TILT 
mode, you can then 
use this button to pan 
left the viewing object.

	 8.	Right Button 

- Press to scroll right to 
select the function in 
menu mode.

- PAN & TILT mode, press 
to pan right the viewing 
object.

	 9.	Down Button

- Press to decrease the 
speaker volume level.

- Press to scroll down to 
change the setting in 
menu mode.

- PAN & TILT mode, press 
to tilt down the viewing 
object.

	12.	Power On/Off Button 

- Press and hold for 5 
seconds to turn the 
unit on or off.

- Quickly press and 
release to turn off the 
screen this feature 
works if you have 
selected sleep mode 
on from a setting in 
the Parent Unit) if you 
then want the screen 
to come back on press 
any button.

	17.	Reset Button

- Use a straightened 
paper clip in the reset 
hole to reset the unit.
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Parent Unit Top Bar

5

6

7

2
16

15

141131 12 13

18

17

19 20 21 22

4

9

10

8

1.	Reception quality  
indicators

2.	Nursery Unit selected 
and broadcasting sound

3.	Movement Pad  
detection is OFF 

4.	Movement Pad  
detection is activated 

5.	Movement Pad 
is paused

6.	Movement Pad alert

7.	Movement Pad  
lost link

8.	Movement Pad 
is connecting

9.	Movement Pad has 
never been paired

10.	Sensor Pad battery low

11.	“TIC” function  
is activated

12.	VOX Sound is activated

13.	VOX Video is activated 

14.	Temperature alert  
is activated

15.	Temperature alert:  
too cold

16.	Temperature alert: 
too hot

17.	Lullaby is ON

18.	Night vision is activated

19.	Volume level indicators

20.	Camera 1 or  
Camera 2 view 

21.	Camera 1 or 2  
warning icons 

22.	Parent Unit battery  
level indicators
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MAIN MENU OPERATION

•	 Press the main middle button to activate the menu. 

•	 Press Right or Left buttons to select the desired function and press the middle button to 
click OK.

1.	Exit Main Menu 

2.	Sensor Pad Settings

3.	Video View Settings

4.	Vox Settings 

5.	Lullaby Settings

6.	Monitor Settings

7.	Temperature Settings

8.	Pairing Settings

Submenu Operation 
•	 Press LEFT or RIGHT keys to select desired function (yellow).

•	 Press UP or DOWN keys to change setting.

•	 After deciding your setting, select Exit icon and press MENU/OK button to exit and save 
the new setting.

1.	Exit Main Menu 
1.1 this button will be available in every submenu to take you back to the main menu 
or exit from the main menu.

2.	Sensor Pad Settings 
2.1 Exit to main menu and save the new setting. 
2.2 Movement detection 
- ON/OFF/PAUSE 
2.3 Tic Function Sound Mode (If movement  
detection is activated, allows you to hear a  
Tic sound every 5 seconds) 
- ON/OFF 
2.4 Movement Sensitivity 
- 4 level options

3.	Video View Settings 
3.1 Exit to main menu 
3.2 Cam1 View Mode

ON OFF 4

ON

AC25_BabyMovementMonitor_Manual_Final.indd   8AC25_BabyMovementMonitor_Manual_Final.indd   8 2023-07-12   13:472023-07-12   13:47



ANGELCARE – Model AC25  |  9

4.	Vox Settings 
4.1 Exit to main menu and save the new setting. 
4.2 Sound VOX detection 
- VOX Sound means that it will transmit sounds  
only when it detects them, based on the setting of  
the sensitivity level (level 4 being the most sensitive).  
To save power, after 10 seconds, the sound  
transmission will stop if no sound is detected. 
- OFF or 4 level options 
4.3 Video VOX detection 
- VOX Video means that when Parent Unit is in sleep mode (black screen) the screen  
will turn ON only when it detects sounds, based on the setting of the sensitivity level 
(level 4 being the most sensitive). To save power, after the set time, the sleep mode will 
be activated. 
- OFF or 4 level options

5.	Lullaby Settings 
5.1 Exit to main menu and save the new setting 
5.2 Play lullaby 
- ON/OFF 
5.3 Select songs 
- 4 songs options 
5.4 Select volume of all songs 
- 4 level sound options

6.	Monitor Settings 
6.1 Exit to main menu and save the new setting 
6.2 LCD Brightness 
- 4 level brightness options 
6.3 Screen saver timer (Sleep mode) 
- OFF/30s/1min/2min/3min 
6.4 NU speaker volume level 
- 4 volume level options 
6.5 Anti screen Flicker 
Screen may flicker in some lighting environments. 
Change the frequency to lower the flickering effect 50Hz/60Hz.

7.	Termperature Settings 
7.1 Exit to m main menu and save new setting. 
7.2 High temperature setting 
- range 15 to 32 °C / 59 to 90°F 
7.3 Low temperature setting 
- range 5 to 20 °C / 41 to 68°C 
(Minimum difference between high 
and low temperature setting is 4 °C / 7°F) 

OFF 4

ON 1 3

3min 503 3

22 16 °C OFF OFF
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7.4 Temperature scale 
-°C or F 
7.5 Temperature Alarm - Use the High & Low temperature settings to determine your 
preferred room temperature. 
-ON/OFF 
7.6 Temperature colour alert for the Nursery Unit - use the High & Low temperature 
settings to determine your preferred room temperature. 
-ON/OFF

8.	Pairing Settings 
EG Image - CAM1 is currently being viewed 
(CAM1 OK is paired, Pad1 pairing option) 
8.1 Exit to main menu 
8.2 Pairing CAM1 = if it shows ok this means 
its paired if showing two arrows, pairing needs 
to be activated 
8.3 it will show Pairing PAD1 or PAD1 OK which means its connected.

Alert Icons
•	 Press any keys to stop alarm and make the alert icon disappeared.

1.	Movement Pad alert: If after 20 seconds -there is NO movement detected both the 
Parent Unit and Nursery Unit speakers will emit loud consecutive beeps - this is the 
movement alarm.

2.	Movement Pad is paused.

3.	Movement Pad lost link: Parent Unit and Nursery Unit speakers will emit loud consecutive 
beeps.

4.	Movement Pad battery is low: Parent Unit will emit 3 consecutive beeps, every 5 seconds.

5.	Parent Unit is out-of-range: Parent Unit will emit 2 consecutive beeps, every 10 seconds.

6.	Temperature is too cold: Parent Unit will emit 3 consecutive beeps, every 5 seconds.

7.	Temperature is too hot: Parent Unit will emit 3 consecutive beeps, every 5 seconds.

TROUBLE SHOOTING

Visit Angelcarebaby.com and go to the helpcentre to watch  
troubleshooting videos.

1 2 3 4 5 6 7

1 1 1 1 1 1 1
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 WARNINGS
Please follow all of the following safety precautions to prevent any serious injury or death 
or damage to product. Keep user manual for future reference. Please ensure you read this 
carefully before installing and using this product.

1. Because of the serious strangulation risk to infant & toddlers, parents & caregivers should note the 
following Warnings.

2. 

WARNING – MOVEMENT PAD – NO ALARM

•	 Sources of vibration & movement, other than your baby’s, can be detected by the 
Movement Pad and interfere with the performance of your Angelcare monitor.

•	 The alarm will not sound if it detects movement other than your baby’s.

•	 High sensitivity settings can pick up other sources of vibration & movement - 
please read instructions on sensitivity setting to adjust accordingly.

•	 Other active and older babies (toddlers) in the same room can be detected and 
the alarm will not sound.

•	 Ensure the baby’s environment is FREE from any movements or vibrations when using 
the Movement Pad - see below warnings 3 to 9.

WARNING – STRANGULATION HAZARD 
CHILDREN HAVE STRANGLED IN CORDS

•	 KEEP the Nursery Unit and adaptor cords OUT of the reach of 
children more than 1 metre away.

•	 NEVER use extension cords with adaptors. ONLY use 
adaptors provided.

•	 This product is NOT a Toy. NEVER allow children to play 
with it.

3. DO NOT use a cot mobile and other cot accessories 
that may produce movements or vibrations.
4. Fans (including ceiling), washing machines, floor 
boards, central heating or loud music are all forms 
of movement and vibration and may interfere and be 
detected by the Movement Pad.
5. DO NOT use with bedside cot touching parent’s/
carer’s bed as the Movement Pad will detect your 
movements.

6. DO NOT place the cot against a wall or skirting 
board as vibrations may be detected.
7. Ensure cot is stable to eliminate any movement.
8. Cot should not be placed in reaching distance 
of another cot or bed.
9. DO NOT use other wireless devices in the same 
room as the monitor (including mobile phones, 
microwaves...). They may interfere with signal and 
performance.
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10. Avoid moisture contact with Movement Pad 
- Always use with a dry Mattress so 
ensure mattress is aired/dryed and 
rotated (if possible). Dry/clean surfaces 
of Movement Pad with a dry lint free 
cloth.

11. The Movement Pad is not intended to be used 
to determine if a child is out of the cot.
12. ALWAYS be sure to immediately check on 
baby whenever an alarm sounds.
13. ONLY use the chargers and power adaptors 
provided. Do not use other types as this may 
damage the device and battery pack.
14. Adult assembly required. Keep small parts 
away from children when assembling.
15. DO NOT touch the plug contacts especially 
with sharp or metal objects.
16. DO NOT use the baby monitor near water. 

Care should be taken so that objects 
DO NOT fall onto units and that liquids 
are not spilled into either unit or 
Movement Pad through its openings.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

DO NOT EXPOSE TO RAIN OR MOISTURE

17. Keep monitor AWAY from heat sources (such as 
stoves, radiators, etc.). Heat can damage the case or 
electrical parts.
18. ALWAYS place both the Nursery Unit and the 
Parent Unit on a flat solid surface in an upright 
position that allows for proper VENTILATION. DO 
NOT place on sofas, cushions, beds, etc. which may 
block ventilation or anywhere that would muffle the 
sound or interfere with the normal flow of air.

19. 

75%

10%

40°C

10°C

45°C

0°C0°C

Operation and Storage conditions

Operation – The baby monitor can 
only be used between 10°C and 
40°C, max 75% RH. Do not exceed 
28°C for long periods of use.

Storage – Between 0°C and 45°C, 
max 75% RH.
High-temperature & high humidity 
environments and including direct 
sunlight should be avoided – this 
could lead to potential battery 
leakage, swelling and potential 
harm and damage. The parent Unit 
and Nursery Unit contain Lithium 
batteries and should be stored 
safely. Always store the product 
with approximately 50% PU battery 
charge and do not store for more 
than 3 months without charging.

WARNINGS AND SAFETY 
INSTRUCTIONS - BATTERY 
SPECIFIC

WARNING
Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard. 
This product contains a coin/button cell battery. 
If the coin/button cell battery is swallowed, it can 
cause severe internal burns in just 2 hours and can 
lead to death. Keep new and used batteries away 
from children. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product and keep it 
away from children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any part of the 
body, seek immediate medical attention.

Keep out of reach of children 
Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue,  and death. 
Severe burns can occur within 2 hours 
of ingestion. Seek  medical attention 
immediately.

 BATTERY WARNING

Symptoms of battery ingestion and insertion are 
difficult to diagnose.

No obvious symptoms
Unfortunately, it is not obvious when a button or coin 
battery is stuck in a child’s oesophagus (food pipe).
There are no specific symptoms associated with this. 
The child might:
•	 cough, gag or drool a lot;
•	 appear to have a stomach upset or a virus;
•	be sick;
•	point to their throat or stomach;
•	have a pain in their abdomen, chest or throat;
•	be tired or lethargic;
•	be quieter or more clingy than usual or otherwise 

“not themselves”;
•	 lose their appetite or have a reduced appetite; and
•	not want to eat solid food / be unable to eat  

solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the 
pain increasing and then subsiding.
A specific symptom to button and coin battery 
ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the 
child does this seek immediate medical help.
The lack of clear symptoms is why it is important 
to be vigilant with “flat” or spare button or coin 
batteries in the home and the products that contain 
them.
20. The Parent Unit battery is a replaceable 
Li-Ion battery. The Wireless Movement Pad uses a 
replaceable Button Cell Lithium Battery. Only use 
the Angelcare recommended replacement battery 
(see Technical Specification). 
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•	Danger of explosion if the wrong battery is used 
or if replaced incorrectly. Refer to User’s Guide for 
correct battery installation. 

•	DO NOT short circuit supply terminals.
21. DO NOT mix old and new batteries and 
only use Angelcare recommended replacement 
batteries (see Technical Specification).
22. Exercise care in handling batteries in order 
not to short out the batteries with conducting 
materials such as rings, bracelets  
and keys. 
23. Overcharging, short circuiting, reverse 
charging, mutilation, or incineration of batteries 
must be avoided to prevent one or more of the 
following occurrences: release of toxic materials, 
release of hydrogen and/or oxygen, gas and rise in 
surface temperature.
24. Incorrect polarity installation of the batteries 
in the end product must be avoided. Reverse 
insertion of batteries can cause charging, and that 
may result in leakage or explosion.
25. Battery swelling can occur with the type 
of battery used in the Parent Unit if not used or 
stored correctly including but not limited to the 
age, usage pattern, environmental conditions 
(over heating),over-charging, over-discharging, 
using incorrect chargers and physical abuse/
damage. Refer to Angelcare online Battery Warning 
Statement:  
https://angelcarebaby.com/battery-safety
26. Remove batteries from units if you store the 
product over 30 days because the batteries could 
leak and damage the product. 
27. Discard ‘dead’ batteries as soon as possible 
since ‘dead’ batteries are more likely to leak in a 
product. If a battery has leaked or vented, discard 
product responsibly. 
28. CAUTION
•	Batteries cannot be subjected to high or low 

extreme temperatures, low air pressure at high 
altitude during use, storage or transportation as 
can lead to explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

•	See technical specification sheet and “Protect the 
environment”. Disposal of a battery into fire or a 
hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
battery, can result in an explosion.

•	The mounting height of the Nursery Unit should be 
less than 2 meter.

•	The applied nameplate is located at the product 
rear enclosure.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
Always lay baby to sleep on his or her back.

Avoid over-heating of baby’s surroundings.

Do not leave any objects near your baby that may 
cause suffocation. Objects may also prevent detection 
of your babies movements.

29. This monitor uses public airwaves to transmit 
signals. The Parent Unit may pick up signals or 
interference from other nursery monitors in your 
area. Your monitor may even be picked up by other 
households. To protect your privacy, make sure both 
units are turned OFF when not in use.
30. Power cord protection - Protect the Adaptor’s 
power cord from being walked on or pinched 
by furniture or other items – Power supply cords 
should be routed so that they are not likely to be 
walked on or pinched by items upon or against 
them, paying particular attention to cords and plugs, 
convenience receptacle, and the point where they 
exit from the product. The socket outlet should be 
installed near the equipment and should be easily 
accessible. Make sure to plug the adaptor to the 
socket outlet nearest to the equipment and that is 
easily accessible. To disconnect from mains, unplug 
the adaptor. STOP using the Power Adaptor if it gets 
damaged or broken in any way.
31. Only use attachments/accessories and 
replacement parts specified by the manufacturer. 
Any mounting of the product should follow the 
manufacturer’s instructions. 
•	DO NOT position this product on an unstable cart, 

stand, tripod, bracket or table. The product may 
fall, causing serious injury to a child or adult and 
serious damage to the product. 

•	Use ONLY the stand sold with the product. 
•	Be sure replacement parts are supplied by 

Angelcare and have the same characteristics as 
original part. Unauthourised substitution may result 
in fire, electric shock or fire.

32. Unplug this appliance during lightning storms 
or when not used for long periods of time.
33. Servicing - DO NOT attempt to service 
this product yourself as opening or removing 
covers (except battery door) may expose you to 
dangerous voltage or other hazards.
•	Power Supply – see Technical Specification within 

this guide.
34. Overloading - DO NOT overload wall 
outlets, extension cords or integral convenience 
receptacles as this can result in a risk of fire or 
electric shock.
35. Nursery Unit Antenna - The antenna used 
for this transmitter must be installed to provide a 
separation distance of at least 8’’ (20 cm) from all 
persons and must not be collocated or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
36. Cleaning - Disconnect all units before cleaning. 
DO NOT immerse any part of the monitor in water. 
Clean only with a dry cloth.
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CUSTOMER CARE – LIMITED WARRANTY

Angelcare® warrants to the original owner of this product that Angelcare® monitor is free 
from any material and workmanship defects for the term of the warranty period (see war-
ranty table below to determine the warranty for your country). If this monitoring system fails 
to function properly when used as directed under normal conditions and during the warranty 
period, Angelcare® will either repair or replace the product, at our discretion, free of charge. 
Please contact your local distributor to validate warranty and warranty period.

The product must be accompanied by a proof of purchase, either a bill of sale or other proof 
that the monitoring system is within the warranty period. Angelcare® will bear the cost of 
repairing or replacing the product and shipping it back to you.

This warranty does not apply to a product which has been damaged as a result of improper 
maintenance, an accident, improper voltage supply or any other form of misuse. The warranty 
is also void if the owner repairs or modifies the product in any way. Angelcare® is not liable 
for any incidental or consequential damages with regard to this product. The warranty also 
excludes any liability other than what is stated above. No other warranty is given.

This warranty does not cover products and accessories which are not Angelcare®-brand-
ed, or any problems that result from usage that is not in accordance with product instruc-
tions, failure to follow the product instructions, or problems caused by using accessories, 
parts or components not supplied by Angelcare.

IMPORTANT! This Angelcare® monitor is a personal care product. Please do not return this 
product to the store. If you have questions or need help, please call your distributor before 
returning this product.

Please contact your local distributor for warranty information. Find your local distributor by 
visiting our website: 

https://international.angelcarebaby.com/

Warranty term
UK & South Africa 1 year
Other countries 2 years
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TECHNICAL 
SPECIFICATIONS
Range:  
Open field (Open area without obstructions): 

•	 Between the Nursery Unit and the Parent Unit: 
up to 150 metres.

•	 Between the Nursery Unit and the Movement Pad: 
up to 20 metres.

Number of Channels:  
Europe: 19 channels.

Thermometer Guidelines:  
High Temperature Alarm: 22°C  
Low Temperature Alarm: 16°C

Power Supply: 

2 x 100-240VAC/ 5V DC 1.0A Dongguan Guanjin 
Electronics Technology Co., Ltd. (EU: K05V050100G, 
UK: K05B050100B, AU: K05B050100A) Adaptors for the 
Parent Unit and the Nursery Unit.

1 included CR2450 3V battery (Changzhou Jin Tan Chao 
Chuang Battery Co., Ltd. model number: CR2450H, or 
GP Batteries International Ltd. model number: CR2450) 
(wireless Movement Pad).

The battery Included for the Parent Unit is Li-Ion battery 
(HZT755060) 3.7V 3000mAh 11.1Wh manufactured 
by Shenzhen Hi-Chipcom Electronics Co., Ltd. for the 
Parent Unit.

To obtain information on replacement batteries please 
contact Angelcare customer service:  
www.angelcarebaby.com 

Instructions will be included with the replacement 
battery. Keep all batteries away from children.

Batteries:

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED 
BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES 
ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

Transmission: 
Transmission between the Parent Unit and the Nursery 
Unit is made on 2.4 GHz frequency.

Transmission between the Nursery Unit and the Move-
ment Pad is made on 2.4 GHz frequency.

Hereby, Angelcare Canada Inc., declares that this Baby 
Monitor is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address:  
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-conformity

RF Exposure - This device is designed and manufactured 
to comply with Radio Frequency (RF) radiation exposure 
limits for UK for an uncontrolled environment. To maintain 
the compliance, human exposure to the nursery unit shall 
not be less than 20 cm during normal operation.

PROTECT THE ENVIRONMENT
The wheelie bin symbols mean that according to 
local laws and regulations your product and/or its 
battery shall be disposed of separately from house-
hold waste. When the product/battery reaches its 
end of life take it to a collection point designated by 
local authorities. The separate disposal and recycling 
will help conserve natural resources and protect 
human health and the environment. Refer to User’s 
Guide for removal of batteries.

ErP Compliance
For each standby and/or off mode and the condition 
providing networked standby into which the 
equipment is switched by the power management 
function or similar function:

1) The power consumption data in Watt (Parent Unit 
off mode with battery fully charged: 0.1W, Baby Unit 
off mode: 0.1W)

2) The period of time after which the power man-
agement function, or a similar function, switches 
the equipment automatically into standby and/or 
off mode and/or the condition providing networked 
standby: (Not Applicable)

USE ONLY THE FOLLOWING ANGELCARE BRAND 
POWER SUPPLY MODEL NUMBERS:

EU: K05V050100G 
UK: K05B050100B 
AU: K05B050100A

See product for compliance marks specific to this device.
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CONTACT INFORMATION
Manufactured by:
Angelcare Canada 
2000 McGill College Avenue, Suite 250 
Montreal (Quebec), H3A 3H3, Canada

Learn More 
To learn more, please visit our help centre 

angelcarenorthamerica.zendesk.com/hc/en-uk
For specific country distributer information please visit :

Angelcarebaby.com
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MANUEL DE L’UTILISATEUR 

MODÈLE AC25
Babyphone vidéo  
avec détecteur de mouvements

IMPORTANT

Les babyphones Angelcare sont des produits de style de vie destinés à aider les parents et les personnes 
qui s’occupent d’un bébé dans les soins quotidiens. Le moniteur alerte les parents/soignants si pendant 
20 secondes, aucun mouvement n’est détecté à travers le matelas. Les moniteurs ne remplacent pas 
la surveillance parentale ou médicale.

Ce produit n’est PAS destiné à prévenir le syndrome de la mort subite du nourrisson et ne doit pas 
être utilisé à cette fin (SMSN).

Ce produit n’est PAS destiné à diagnostiquer, traiter, atténuer, guérir ou prévenir une maladie ou 
une affection.

Il s’agit d’un produit destiné à surveiller les mouvements des bébés en bonne santé et qui ne 
remplace pas les soins parentaux.

Le produit convient aux enfants jusqu’à 18 mois.

La fonction de détection des mouvements ne fonctionne qu’avec les matelas à ressorts et les 
matelas en mousse standard pour lit d’enfant.
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2  |  MANUEL DE L’UTILISATEUR

CE QUE CONTIENT LA BOÎTE

1.	x1 unité de puériculture 

2.	x2 adaptateurs CAs

3.	x1 unité parentale (avec pile Li-ion, 3,7 V 3000 mAh insérée, prête à l’emploi, veuillez 
noter que vous devrez charger l’unité pendant au moins 8 heures avant la première 
utilisation)

4.	x1 détecteur de mouvement (avec une pile CR2450 3 V insérée, prête à l’emploi), veuillez 
noter que vous devrez retirer la languette en plastique avant l’utilisation)

5.	Matériel (pour la fixation murale)

Ce dont vous avez besoin
•	 Panneau dur si le lit n’a pas de surface ferme sous le matelas.

•	 Perceuse et tournevis pour la fixation murale (si nécessaire).

MISE EN MARCHE DU MONITEUR

1.	L’unité de puériculture et l’unité parentale sont livrées prêtes à l’emploi.

2.	Pour allumer l’unité parentale, appuyez sur le bouton du milieu pendant 5 secondes. 

3.	Pour allumer votre unité de puériculture, appuyez sur le bouton du milieu pendant  
5 secondes.

MISE EN PLACE DE L’UNITÉ DE PUÉRICULTURE

Plateau de tableCoussin de détection 
des mouvements

Fixation murale  
(la hauteur de 
fixation de l’unité de  
puériculture doit  
être inférieure à  
2 mètres)

Placez l’unité de 
puériculture et le 

cordon d’adaptation 
à au moins 1 mètre 

du lit.

1

2
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TEST D’UTILISATION DU COUSSIN DE DÉTECTION DES 
MOUVEMENTS

INFORMATIONS IMPORTANTES

•	 Les sources de vibrations et de mouvements autres que votre bébé peuvent être 
détectées par le coussin de détection des mouvements et interférer avec les 
performances de votre moniteur Angelcare. L’alarme ne se déclenche pas si elle 
détecte un mouvement autre que celui de votre bébé.

•	 Il existe 4 niveaux de sensibilité. L’unité est réglée au niveau 3 (par défaut) et peut 
être ajustée en conséquence.

•	 Le coussin de détection des mouvements détectera les faux mouvements si vous 
touchez le lit.

•	 Le moniteur émet un seul signal sonore destiné à alerter le parent ou la personne 
en charge de l’enfant si aucun mouvement n’est détecté pendant 15 secondes. 
Si aucun autre mouvement n’est détecté, l’alarme principale retentit à  
20 secondes - une série de bips continus.

INSTALLATION ET REMPLACEMENT DE LA PILE DU CAPTEUR
Le capteur est conçu pour détecter les mouvements subtils du bébé à la surface du matelas. 
L’alarme ne se déclenche que si aucun mouvement n’est détecté après 20 secondes.

MISE EN PLACE
1.	Retirez la languette du support de la pile.

2.	Retirez le matelas du lit et placez le capteur (logo Angelcare vers le haut) sur la base au 
centre du matelas, il doit être centré sur le panneau dur.

3.	Remettre le matelas en place.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
1.	Utilisez un objet pointu pour faire glisser le double verrouillage vers le haut en position 

déverrouillée (voir images 1 et 2) et, en même temps, utilisez une pièce de monnaie pour 
retirer le couvercle de la batterie et insérez la pile avec la face + vers le haut.

2.	Replacez le couvercle de la batterie en alignant les deux points et cliquez pour sécuriser 
l’appareil. Assurez-vous également que la double serrure est en position verrouillée 
(voir image 3&4).

Position déverrouillée1 42 3 Position verrouillée
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4  |  MANUEL DE L’UTILISATEUR

TEST DES QUATRE COINS
Nous vous recommandons d’effectuer ce test lors de la première installation de votre moniteur.

1.	Retirez le matelas du lit et placez le coussin de détection des mouvements 
approximativement. Au centre de la zone de sommeil du bébé. Une fois que le coussin de 
détection est en place, remettez le matelas en place au-dessus du coussin de détection.

Positionnement  
correct pour un  

sommier à lattes

4

2.	Allumez l’unité de puériculture et l’unité parentale - vérifiez que les deux unités sont 
appariées (connectées).

3.	Tapotez immédiatement légèrement et en continu un coin du matelas avec la main afin 
de détecter un mouvement.

4.	Éloignez-vous du lit de bébé.
5.	Après 20 secondes, l’alarme se déclenche sur l’unité de puériculture et l’unité parentale. 

Si l’alarme ne se déclenche pas, assurez-vous que tout est correctement configuré et 
réessayez ; vérifiez le niveau des piles de toutes les unités - le réglage de la sensibilité peut 
nécessiter d’être abaissé d’un seul niveau en raison d’autres vibrations/mouvements.

6.	Si l’alarme se déclenche, tapotez légèrement sur le même coin du matelas avec la main 
pour détecter à nouveau les mouvements. Il peut s’écouler jusqu’à 8 secondes avant que 
le mouvement ne soit reconnu et que l’alarme ne s’arrête.

7.	Si l’alarme persiste, même après avoir tapoté légèrement sur le coin de votre matelas à 
deux reprises, passez au niveau de sensibilité supérieur et répétez ce test.

8.	Répétez ce processus aux quatre coins de votre matelas pour vous assurer que le 
coussin de détection atteint bien toute la surface du matelas.

Visitez Angelcarebaby.com et allez au centre d’aide pour regarder des 
vidéos de ces étapes.

INFORMATIONS IMPORTANTES
•	 Testez votre moniteur avant la première utilisation.
•	 Avant l’utilisation et régulièrement (avant de placer votre enfant dans le lit), vérifiez toujours que 

le coussin de détection des mouvements ne détecte aucun mouvement ou vibration dans son 
environnement.

•	 Testez votre moniteur chaque fois que vous déplacez le coussin de détection des mouvements.
•	 Si votre lit n’a pas de surface pleine, plate et ferme, y compris un sommier à ressorts ou à 

lattes, placez un panneau dur entre la base du lit et le coussin de détection des mouvements, 
afin d’assurer un fonctionnement correct. Le panneau dur doit mesurer au moins 30 x 30 cm 
et 6 mm d’épaisseur.

•	 Le coussin de détection des mouvements fonctionne avec les matelas à ressorts et les 
matelas en mousse standard, mais pas avec les matelas à mémoire de forme (partiels ou 
complets), les matelas à cadre creux et les lits d’eau.
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COMMENT FONCTIONNE LE COUSSIN DE DÉTECTION DES 
MOUVEMENTS

Une fois que le détecteur a été placé sous le matelas et que vous avez effectué votre test sur 
les quatre coins, l’unité devrait être prête à l’emploi. La technologie intelligente des coussins 
de détection suit les mouvements du bébé sur toute la surface du matelas. Si, au bout de 15 
secondes, les mouvements du bébé deviennent indétectables, un petit signal sonore retentit 
pour inciter le bébé à bouger. Si l’absence de mouvements se prolonge pendant 5 secondes, 
une alarme et un avertissement retentissent sur l’unité parentale, ce qui signifie que vous 
devez vérifier d’urgence l’état de votre bébé.

APPRENDRE À CONNAÎTRE SON MONITEUR
Unité de puériculture

2. Appareil photo

1. Veilleuse

4. PAUSE / APPARIEMENT

3. Voyant d'alimentation
    (vert)

5. INTERRUPTEUR 
    MARCHE/ARRÊT

7. Support pivotant

6. Microphone

10. Veilleuse MARCHE/ARRÊT

9. Capteur de lumière

8. Voyants infrarouges x 
    6 pièces

13. Port d'alimentation 
USB de type C

12. Haut-parleur

11. Capteur de
température

VUE ARRIÈREVUE DE FACE

Détails clés
	 1.	Veilleuse (lumière 

blanche)

- Cette fonction est 
gérée par un réglage 
de l’unité parentale.

- Si le réglage de 
l’alerte de couleur de 
température de l’unité 
parentale est activé, 
l’unité de puériculture 
s’allume en bleu (trop 
froid) ou en rouge (trop 
chaud).

	 3.	Voyant d’alimentation

- Il s’allume en vert pour 
indiquer que l’unité 
de puériculture est en 
marche.

	 4.	Bouton  
Pause/Appariement

- Mode PAUSE : appuyez 
sur la touche pause 
pour interrompre 
la détection des 
mouvements par le 
détecteur du coussin. 
Appuyez à nouveau 
sur cette touche pour 
annuler la pause. En 
mode PAUSE, le voyant 
d’alimentation clignote 
lentement.

	 5.	Interrupteur  
Marche/Arrêt

- Maintenez ce bouton 
enfoncé pendant 5 
secondes pour allumer 
ou éteindre l’unité.

	10.	Bouton de veilleuse

- Ce bouton permet 
d’allumer et d’éteindre 
la veilleuse (il existe 
également une fonction 
de réglage sur l’unité 
parentale).
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Unité parentale

15. Porte d’accès au
      compartiment de la pile

17. RÉINITIALISATION 

16. Haut-parleur
2. Voyant d'alimentation

3. Voyants de niveau sonore x 3

1. Voyant Tic

4. ZOOM
5. PARLER
6. BOUTON HAUT
7. BOUTON GAUCHE/ ACTIVE 
     LE PANORAMIQUE ET L’INCLINAISON
8. BOUTON DROITE
9. BOUTON BAS
10. MENU/OK
11. Port d'alimentation 

USB de type C
12. MARCHE/ARRÊT

13. Microphone

14. Écran à cristaux 
      liquides

VUE ARRIÈREVUE DE FACE

Détails clés
	 1.	Voyant Tic  

(Deux couleurs - vert 
et bleu)

- Lorsque la détection 
de mouvement est 
activée, un voyant vert 
clignote lorsque le 
coussin de détection 
détecte un mouvement.

- Lorsque l’unité 
parentale est éteinte, 
ce voyant détecte 
également l’état de 
charge.

- Lorsque la pile de 
l’unité parentale est 
en cours de charge, 
le voyant est bleu 
clair fixe. Si la pile est 
complètement chargée, 
le voyant est vert fixe 
pendant 15 secondes 
puis s’éteint.

	 2.	Voyant d’alimentation

- Ce voyant est vert fixe, 
ce qui indique que 
l’unité est en marche.

	 3.	Voyant de niveau sonore

- Ce voyant s’allume en 
vert lorsque le son est 
détecté sur l’unité de 
puériculture.

	 6.	Bouton Haut

- Appuyez sur ce bouton 
pour augmenter le 
volume du haut-parleur.

- Appuyez sur ce bouton 
pour faire défiler les 
paramètres en mode 
menu.

- En mode 
PANORAMIQUE & 
INCLINAISON, appuyez 
sur ce bouton pour 
incliner l’objet visualisé 
vers le haut.

	 7.	Bouton Gauche / Active 
le bouton Panoramique 
& Inclinaison

- Appuyez sur ce 
bouton pour faire 
défiler vers la gauche 
et sélectionner une 
fonction en mode 
menu.

- Lorsque vous appuyez 
sur le bouton du mode 
ZOOM, appuyez sur ce 
bouton de défilement 
vers la gauche pour 
passer en mode 
PANORAMIQUE & 
INCLINAISON. Vous 
pouvez alors utiliser ce 
bouton pour effectuer 
un panoramique vers 
la gauche de l’objet 
visualisé.

	 8.	Bouton Droite 

- Appuyez sur ce bouton 
pour faire défiler 
vers la droite afin de 
sélectionner la fonction 
en mode menu.

- En mode 
PANORAMIQUE 
& INCLINAISON, 
appuyez sur ce bouton 
pour effectuer un 
panoramique vers 
la droite de l’objet 
visualisé.
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Barre supérieure de l’unité parentale

5

6

7

2
16

15

141131 12 13

18

17

19 20 21 22

4

9

10

8

1.	Indicateurs de qualité de 
la réception

2.	Unité de puériculture 
sélectionnée et diffusion 
du son

3.	Détection du coussin de 
mouvement désactivée 

4.	Détection du coussin de 
mouvement activée 

5.	Coussin de détection des 
mouvements en pause

6.	Alerte du coussin de 
détection des  
mouvements

7.	Liaison perdue avec le 
coussin de détection 

des mouvements

8.	Connexion du coussin 
de détection des  
mouvements en cours

9.	Coussin de détection 
des mouvements jamais 
apparié

10.	Pile du coussin de 
détection des  
mouvements faible

11.	Fonction « TIC » activée

12.	VOX Sound activé

13.	VOX Video activée 

14.	Alerte de température 
activée

15.	Alerte de température : 
trop froid

16.	Alerte de température : 
trop chaud

17.	Berceuse en MARCHE

18.	Vision nocturne activée

19.	Indicateurs de niveau de 
volume

20.	Vue de l’appareil photo 1 
ou de l’appareil photo 2

21.	Icônes d’avertissement 
de l’appareil photo 1 ou 2

22.	Indicateurs de niveau de 
pile de l’unité parentale

	 9.	Bouton Bas

- Appuyez sur ce bouton 
pour diminuer le 
volume du haut-parleur.

- Appuyez sur ce bouton 
pour faire défiler vers le 
bas afin de modifier le 
réglage en mode menu.

- En mode 
PANORAMIQUE & 
INCLINAISON, appuyez 
sur ce bouton pour 

incliner l’objet visualisé 
vers le bas.

	12.	Bouton Marche/Arrêt 

- Appuyez sur ce bouton 
pendant 5 secondes 
pour allumer ou 
éteindre l’unité.

- Appuyez et relâchez 
rapidement pour 
éteindre l’écran (cette 
fonction fonctionne si 
vous avez sélectionné 

le mode veille à partir 
d’un paramètre de 
l’unité parentale). Si 
vous voulez ensuite 
rallumer l’écran, 
appuyez sur n’importe 
quel bouton.

	17.	Bouton de réinitialisation

- Utilisez un trombone 
redressé dans le trou 
de réinitialisation pour 
réinitialiser l’unité.
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FONCTIONNEMENT DU MENU PRINCIPAL
•	 Appuyez sur le bouton central principal pour activer le menu.

•	 Appuyez sur les boutons de droite ou de gauche pour sélectionner la fonction souhaitée 
et appuyez sur le bouton du milieu pour cliquer sur OK.

1.	Quitter le menu principal

2.	Réglages du coussin de détection

3.	Réglages de l’affichage vidéo

4.	Réglages Vox

5.	Réglages de la berceuse

6.	Réglages du moniteur

7.	Réglages de la température

8.	Réglages de l’appariement

Fonctionnement du sous-menu 
•	 Appuyez sur les boutons GAUCHE ou DROITE pour sélectionner la fonction souhaitée (jaune).

•	 Appuyez sur les boutons HAUT ou BAS pour modifier le réglage.

•	 Après avoir défini votre réglage, sélectionnez l’icône Quitter et appuyez sur le bouton 
MENU/OK pour quitter et enregistrer le nouveau réglage.

1.	Quitter le menu principal 
1.1 Ce bouton sera disponible dans chaque sous-menu pour vous ramener au menu 
principal ou le quitter.

2.	Réglages du coussin de détection des mouvements 
2.1 Quittez le menu principal et enregistrez le  
nouveau réglage. 
2.2 Détection des mouvements 
- ON/OFF/PAUSE 
2.3 Mode sonore de la fonction Tic (si la détection  
des mouvements est activée, vous permet  
d’entendre un son Tic toutes les 5 secondes) 
- ON/OFF 
2.4 Sensibilité des mouvements 
- 4 niveaux

3.	Réglages de l’affichage vidéo 
3.1 Quitter le menu principal 
3.2 Mode de visualisation Cam1

ON OFF 4

ON
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4.	Réglages Vox 
4.1 Quitter le menu principal et enregistrer  
le nouveau réglage. 
4.2 Détection VOX sonore 
- VOX Sound signifie qu’il n’émet des sons que  
lorsqu’il les détecte, en fonction du réglage du  
niveau de sensibilité (le niveau 4 étant le  
plus sensible). Pour économiser de l’énergie, la transmission du son s’arrête au bout de 
10 secondes si aucun son n’est détecté.  
- Options OFF ou 4 niveaux 
4.3 Détection VOX vidéo 
- VOX Video signifie que lorsque l’unité parentale est en mode veille (écran noir), 
l’écran ne s’allume que lorsqu’il détecte des sons, en fonction du réglage du niveau de 
sensibilité (le niveau 4 étant le plus sensible). Pour économiser de l’énergie, le mode 
veille est activé après la durée programmée. 
- Options OFF ou 4 niveaux

5.	Réglages de la berceuse 
5.1 Quitter le menu principal et enregistrer  
le nouveau réglage 
5.2 Jouer une berceuse 
- ON/OFF 
5.3 Sélection des chansons 
- 4 chansons 
5.4 Sélection du volume de toutes les chansons 
- 4 niveaux de son

6.	Réglages du moniteur 
6.1 Quitter le menu principal et enregistrer  
le nouveau réglage 
6.2 Luminosité de l’écran à cristaux liquides 
- 4 niveaux de luminosité 
6.3 Minuteur de l’économiseur d’écran (mode veille) 
- OFF/30s/1min/2min/3min 
6.4 Niveau de volume du haut-parleur NU 
- 4 niveaux de volume 
6.5 Anti-scintillement de l’écran 
L’écran peut scintiller dans certains environnements lumineux. 
Modifiez la fréquence pour réduire l’effet de scintillement 50 Hz/60 Hz.

7.	Réglages de la température 
7.1 Quitter le menu principal m et enregistrer 
le nouveau réglage. 
7.2 Réglage de la température haute 
- plage de 15 à 32 °C / 59 à 90 °F 
7.3 Réglage de la température basse 
- plage de 5 à 20 °C / 41 à 68 °C 
(La différence minimale entre les températures haute et basse est de 4 °C / 7 °F) 

OFF 4

ON 1 3

3min 503 3

22 16 °C OFF OFF
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7.4 Unité de température 
-°C ou F 
7.5 Alarme de température - Utilisez les réglages de température haute et basse pour 
déterminer votre température ambiante préférée. 
-ON/OFF 
7.6 Alarme de température - Utilisez les réglages de température haute et basse pour 
déterminer votre température ambiante préférée. 
-ON/OFF

8.	Réglages de l’appariement 
Image EG– CAM1 est en cours de visualisation 
(CAM1 OK est apparié, option d’appariement Pad1) 
8.1 Quitter le menu principal 
8.2 Appariement CAM1 = si ok est affiché,  
cela signifie qu’il est apparié, si deux flèches  
apparaissent, l’appariement doit être activé 
8.3 Pairing PAD1 ou PAD1 OK s’affichera, ce qui signifie qu’il est connecté.

Icônes d’alerte
•	 Appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter l’alarme et faire disparaître l’icône d’alerte.

1.	Alarme du coussin de détection des mouvements : si après 20 secondes, AUCUN 
mouvement n’est détecté, les haut-parleurs de l’unité parentale et de l’unité de puériculture 
émettent de forts bips consécutifs - il s’agit de l’alarme de détection des mouvements.

2.	Le coussin de détection des mouvements est mis en pause.

3.	Liaison perdue avec le coussin de détection des mouvements : les haut-parleurs de 
l’unité parentale et de l’unité de puériculture émettent de forts bips consécutifs.

4.	La pile du coussin de détection des mouvements est faible : l’unité parentale émettra 3 bips 
consécutifs, toutes les 5 secondes.

5.	L’unité parentale est hors de portée : l’unité parentale émet 2 bips consécutifs, toutes les 
10 secondes.

6.	La température est trop basse : l’unité parentale émet 3 bips consécutifs, toutes les 5 secondes.

7.	La température est trop haute : l’unité parentale émet 3 bips consécutifs, toutes les 5 secondes.

RECHERCHE DE PANNES 
Visitez Angelcarebaby.com et allez au centre d’aide pour regarder les 
vidéos de dépannage.

1 2 3 4 5 6 7

1 1 1 1 1 1 1
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 AVERTISSEMENTS
Veuillez respecter toutes les précautions de sécurité suivantes afin d’éviter toute blessure 
grave ou mortelle ou tout dommage au produit. Conservez le manuel de l’utilisateur pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement. Veuillez le lire attentivement avant d’installer et 
d’utiliser ce produit.

1. En raison du risque sérieux de strangulation pour les nourrissons et les enfants en bas âge, les 
parents et les personnes qui s’occupent d’eux doivent tenir compte des avertissements suivants.

2. 

 AVERTISSEMENT – RISQUE 
DE STRANGULATION - DES ENFANTS SE SONT 
ÉTRANGLÉS DANS DES CORDONS

•	 GARDER les cordons de l’unité de puériculture et de l’adap-
tateur HORS de portée des enfants, à une distance de plus 
d’un mètre.

•	 N’utilisez JAMAIS de rallonges avec des adaptateurs. 
Utiliser UNIQUEMENT les adaptateurs fournis.

•	 Ce produit n’est PAS un jouet. Ne laissez JAMAIS les 
enfants jouer avec.

 AVERTISSEMENT – COUSSIN DE  
DÉTECTION DES MOUVEMENTS - PAS D’ALARME

•	 Des sources de vibrations et de mouvements, autres que celles de votre bébé, 
peuvent être détectées par le coussin de détection des mouvements et inter-
férer avec les performances de votre moniteur Angelcare.

•	 L’alarme ne se déclenche pas si elle détecte un mouvement autre que celui de 
votre bébé.

•	 Les réglages de sensibilité élevée peuvent capter d’autres sources de vibrations 
et de mouvements - veuillez lire les instructions sur le réglage de la sensibilité 
pour l’ajuster en conséquence.

•	 D’autres bébés actifs et plus âgés (tout-petits) dans la même pièce peuvent être 
détectés et l’alarme ne se déclenchera pas.

•	 Veillez à ce que l’environnement du bébé soit EXEMPT de mouvements ou de 
vibrations lorsque vous utilisez le coussin de détection des mouvements - voir 
ci-dessous les avertissements 3 à 9.

AC25_BabyMovementMonitor_Manual_FR_Final.indd   11AC25_BabyMovementMonitor_Manual_FR_Final.indd   11 2023-07-19   15:102023-07-19   15:10



12  |  MANUEL DE L’UTILISATEUR

3. NE PAS utiliser de mobile de lit et d’autres 
accessoires de lit susceptibles de produire des 
mouvements ou des vibrations.
4. Les ventilateurs (y compris au plafond), les 
machines à laver, les planchers, le chauffage 
central ou la musique forte sont autant de types de 
mouvements et de vibrations qui peuvent interférer 
et être détectés par le coussin de détection des 
mouvements.
5. NE PAS utiliser avec un lit d’appoint touchant le lit 
du parent ou de la personne qui s’occupe de l’enfant, 
car le coussin de détection des mouvements détectera 
vos mouvements.
6. NE PAS placer le lit contre un mur ou une plinthe, 
car des vibrations pourraient être détectées.
7. Veillez à ce que le lit soit stable afin d’éviter tout 
mouvement.
8. Le lit d’enfant ne doit pas être placé à portée de 
main d’un autre lit d’enfant ou d’un autre lit.
9. N’utilisez PAS d’autres appareils sans fil dans 
la même pièce que le moniteur (y compris des 
téléphones portables, des micro-ondes...). Ils peuvent 
interférer avec le signal et les performances.
10. Éviter le contact de l’humidité avec le coussin 

de détection des mouvements 
- Toujours utiliser avec un matelas sec, 
donc s’assurer que le matelas est aéré/
séché et retourné (si possible). Sécher/
nettoyer les surfaces du coussin de 

détection des mouvements avec un chiffon sec et 
non pelucheux.
11. Le coussin de détection des mouvements 
n’est pas destiné à être utilisé pour déterminer si 
un enfant est sorti du lit.
12. Veiller à TOUJOURS vérifier immédiatement 
l’état de votre bébé lorsqu’une alarme se 
déclenche.
13. Utiliser UNIQUEMENT les chargeurs et les 
adaptateurs de courant fournis. Ne pas utiliser 
d’autres types de chargeurs ou d’adaptateurs, 
car ils risquent d’endommager l’appareil et le 
bloc-piles.
14. Un assemblage par un adulte est nécessaire. 
Tenir les petites pièces hors de portée des enfants 
lors de l’assemblage.
15. NE PAS toucher les contacts de la fiche, en 
particulier avec des objets pointus ou métalliques.
16. NE PAS utiliser le babyphone à proximité de l’eau. 

Veiller à ce que des objets NE tombent 
PAS sur les unités et à ce que des 
liquides ne soient pas renversés dans 
l’une ou l’autre des unités ou dans le 
coussin de détection des mouvements 

par leurs ouvertures.

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 

NE PAS OUVRIR

NE PAS EXPOSER À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ

17. Garder le moniteur à l’écart des sources de 
chaleur (poêles, radiateurs, etc.). La chaleur peut 
endommager le boîtier ou les pièces électriques.

18. TOUJOURS placer l’unité de puériculture et 
l’unité parentale sur une surface plane et solide, 
dans une position verticale permettant une bonne 
VENTILATION. NE PAS les placer sur des canapés, 
des coussins, des lits, etc. qui pourraient bloquer 
la ventilation ou dans tout autre endroit qui pourrait 
étouffer le son ou interférer avec la circulation 
normale de l’air.

19. Conditions de fonctionnement et de stockage. 

Fonctionnement – Le babyphone 
ne peut être utilisé qu’entre 10 °C 
et 40 °C, avec une humidité relative 
maximale de 75 %. Ne pas dépasser 
28 °C en cas d’utilisation prolongée. 

Stockage – Entre 0 °C et 45 °C, HR 
de 75 % maximum.
Les environnements à haute 
température et à forte humidité, y 
compris la lumière directe du soleil, 
doivent être évités - cela pourrait 
entraîner une fuite de la pile, un 
gonflement et des dommages 
potentiels. L’unité parentale et l’unité 
de puériculture contiennent des piles 
au lithium et doivent être stockées 
en lieu sûr. Le produit doit toujours 
être stocké avec une charge de pile 
d’environ 50 % et ne doit pas être 
stocké pendant plus de 3 mois sans 
être rechargé.

AVERTISSEMENTS ET 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ - 
SPÉCIFIQUES À LA PILE

AVERTISSEMENT
Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique. Ce 
produit contient une pile bouton. Si la pile est avalée, 
elle peut provoquer de graves brûlures internes 
en seulement 2 heures et peut entraîner la mort. 
Conserver les piles neuves et usagées hors de portée 
des enfants. Si le compartiment de la pile ne se 
ferme pas correctement, cesser d’utiliser le produit 
et le tenir hors de portée des enfants. Si vous pensez 
que des piles ont été avalées ou placées à l’intérieur 
d’une partie du corps, consultez immédiatement un 
médecin.

Tenir hors de portée des enfants.  
L’ingestion peut entraîner des brûlures 
chimiques, la perforation des tissus mous 
et la mort. Des brûlures graves peuvent se 
produire dans les 2 heures suivant l’ingestion. 
Consulter immédiatement un médecin.

 AVERTISSEMENT  
CONCERNANT LA PILE

Les symptômes de l’ingestion et de l’insertion de 
piles sont difficiles à diagnostiquer.

75%

10%

40°C

10°C

45°C

0°C0°C
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Pas de symptômes évidents
Malheureusement, il n’est pas évident de savoir si 
un bouton ou une pièce de monnaie est coincé dans 
l’œsophage d’un enfant. Il n’y a pas de symptômes 
spécifiques associés à cette situation.
L’enfant peut :
•	 tousser, avoir des haut-le-cœur ou baver beaucoup ;
•	 sembler souffrir de maux d’estomac ou d’un virus ;
•	 être nauséeux ;
•	pointer vers sa gorge ou son estomac ;
•	 avoir des douleurs dans l’abdomen, la poitrine ou 

la gorge ;
•	 être fatigué ou léthargique ;
•	 être plus silencieux ou plus accaparant que 

d’habitude ou « ne pas être lui-même » ;
•	ne pas avoir d’appétit ou avoir un appétit réduit ; et
•	ne pas vouloir manger d’aliments solides / être 

incapable de manger des aliments solides.
Ces types de symptômes varient ou fluctuent, la douleur 
augmentant puis s’atténuant. Un symptôme propre à 
l’ingestion de piles bouton et de piles en forme de pièce 
de monnaie est le vomissement de sang frais (rouge vif). 
Si c’est le cas, l’enfant doit immédiatement consulter un 
médecin. L’absence de symptômes clairs est la raison 
pour laquelle il est important d’être vigilant avec les piles 
de rechange « plates » ou les piles bouton ou en forme 
de pièce de monnaie stockées dans la maison et les 
produits qui les contiennent.
20. La pile de l’unité parentale est une pile 
Li-Ion remplaçable. Le coussin de détection des 
mouvements sans fil utilise une pile bouton au 
lithium remplaçable. N’utilisez que la pile de 
remplacement recommandée par Angelcare (voir 
les spécifications techniques). 
•	Risque d’explosion en cas d’utilisation d’une 

mauvaise pile ou de remplacement incorrect. 
Se reporter au guide de l’utilisateur pour une 
installation correcte de la pile.

•	NE PAS court-circuiter les bornes d’alimentation.
21. NE PAS mélanger des piles neuves et usagées 
et utiliser uniquement les piles de remplacement 
recommandées par Angelcare  
(voir les spécifications techniques).
22. Manipuler les piles avec précaution afin de ne 
pas les mettre en court-circuit avec des matériaux 
conducteurs tels que des bagues, des bracelets et 
des clés.
23. La surcharge, le court-circuit, la charge 
inversée, la mutilation ou l’incinération des piles 
doivent être évités afin d’éviter une ou plusieurs des 
conséquences suivantes : dégagement de matières 
toxiques, dégagement d’hydrogène et/ou d’oxygène, 
de gaz et élévation de la température de surface.
24. Il convient d’éviter l’installation de piles à 
polarité incorrecte dans le produit final. L’insertion 
inversée des piles peut provoquer une charge, ce qui 
peut entraîner une fuite ou une explosion.
25. Un gonflement de la pile peut se produire 
avec le type de pile utilisé dans l’unité parentale 
si elle n’est pas utilisée ou stockée correctement, 
y compris, mais sans s’y limiter, les éléments 

suivants : l’âge, le mode d’utilisation, les conditions 
environnementales (surchauffe), la surcharge, 
la décharge excessive, l’utilisation de chargeurs 
incorrects et les mauvais traitements/dommages 
physiques. Se reporter à la déclaration en ligne 
d’avertissement sur les piles d’Angelcare : 
https://angelcarebaby.com/battery-safety
26. Retirer les piles des unités si le produit est 
stocké pendant plus de 30 jours, car les piles 
risquent de fuir et d’endommager le produit. 
27. Jeter les piles « mortes » dès que possible, car 
elles sont plus susceptibles de fuir dans un produit. 
Si une pile a fui ou s’est éventée, jeter le produit de 
manière responsable. 
28. ATTENTION
•	Les piles ne peuvent pas être soumises à des 

températures extrêmes élevées ou basses, à une 
faible pression atmosphérique ou à une altitude 
élevée pendant leur utilisation, leur stockage ou 
leur transport, au risque d’entraîner une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

•	Voir la fiche technique et la section « Protéger 
l’environnement ». L’élimination d’une pile dans 
le feu ou dans un four chaud, ou l’écrasement 
ou le découpage mécanique d’une pile peuvent 
provoquer une explosion.

•	 La hauteur de fixation de l’unité de puériculture 
doit être inférieure à 2 mètres.

•	 La plaque signalétique appliquée est située à 
l’arrière du boîtier du produit.

INSTRUCTIONS  
IMPORTANTES EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ
Couchez toujours le bébé sur le dos. 

Évitez de surchauffer l’environnement de votre bébé. 
Ne laissez pas d’objets à proximité de votre bébé qui 
pourraient provoquer un étouffement. 

Les objets peuvent également empêcher la détection 
des mouvements de votre bébé.

29. Ce moniteur utilise les ondes publiques pour 
transmettre des signaux. L’unité parentale peut 
capter des signaux ou des interférences provenant 
d’autres moniteurs de puériculture dans votre  zone. 
Votre moniteur peut même être capté par d’autres 
domiciles. Pour protéger votre vie privée, assurez-
vous que les deux unités sont éteintes lorsqu’elles 
ne sont pas utilisées.
30. Protection du cordon d’alimentation - 
Protégez le cordon d’alimentation de l’adaptateur 
afin d’éviter qu’il ne soit piétiné ou pincé par 
des meubles ou d’autres objets – Les cordons 
d’alimentation doivent être acheminés de manière 
à ne pas risquer d’être piétinés ou pincés par des 
objets placés sur ou contre eux, en accordant une 
attention particulière aux cordons et aux fiches, à 
la prise de courant et à l’endroit où ils sortent de 
du produit. La prise de courant doit être installée 
à proximité de l’équipement et être facilement 
accessible. Veillez à brancher l’adaptateur sur la prise 
de courant la plus proche de l’équipement et qui est 
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SERVICE CLIENTÈLE - GARANTIE LIMITÉE
Angelcare® garantit au premier propriétaire de ce produit que le moniteur Angelcare® est exempt de tout défaut 
de matériel et de fabrication pour la durée de la période de garantie (voir le tableau de garantie ci-dessous pour 
déterminer la garantie pour votre pays). Si ce système de surveillance ne fonctionne pas correctement lorsqu’il est 
utilisé comme indiqué dans des conditions normales et pendant la période de garantie, Angelcare® réparera ou 
remplacera le produit, à sa discrétion, gratuitement. Veuillez contacter votre distributeur local pour valider la garantie 
et la période de garantie.

Le produit doit être accompagné d’une preuve d’achat, soit un acte de vente ou une autre preuve que le système 
de surveillance est dans la période de garantie. Angelcare® prendra en charge les frais de réparation ou de 
remplacement du produit et de sa réexpédition.

Cette garantie ne s’applique pas à un produit endommagé à la suite d’un mauvais entretien, d’un accident, d’une 
mauvaise alimentation électrique ou de toute autre forme d’utilisation abusive. La garantie est également annulée 
si le propriétaire répare ou modifie le produit de quelque manière que ce soit. Angelcare® n’est pas responsable des 
dommages accessoires ou indirects liés à ce produit. La garantie exclut également toute responsabilité autre que 
celle mentionnée ci-dessus. Aucune autre garantie n’est donnée.

Cette garantie ne couvre pas les produits et accessoires qui ne sont pas de marque Angelcare®, ni les problèmes 
résultant d’une utilisation non conforme aux instructions du produit, du non-respect des instructions du produit 
ou des problèmes causés par l’utilisation d’accessoires, de pièces ou de composants non fournis par Angelcare.

IMPORTANT! Ce moniteur Angelcare® est un produit de soins personnels. Ne le retournez pas au magasin. Si vous 
avez des questions ou besoin d’aide, veuillez appeler votre distributeur avant de retourner ce produit.

Veuillez contacter votre distributeur local pour obtenir des informations sur la garantie. Trouvez votre distributeur local 
en visitant notre site web : 

https://international.angelcarebaby.com/
Durée de la garantie 
Royaume-Uni, Afrique du Sud 1 an
Autres pays 2 ans

facilement accessible. Pour déconnecter l’appareil 
du réseau, débranchez l’adaptateur. Cessez d’utiliser 
l’adaptateur d’alimentation s’il est endommagé ou 
cassé de quelque manière que ce soit.
31. N’utilisez que les accessoires et les pièces de 
rechange spécifiés par le fabricant. Tout montage du 
produit doit être conforme aux instructions du fabricant. 
•	NE placez PAS ce produit sur un chariot, un 

support, un trépied, une console ou une table 
instable. Le produit pourrait tomber et causer des 
blessures graves à un enfant ou à un adulte, ainsi 
que des dommages importants au produit. 

•	 Utilisez UNIQUEMENT le support vendu avec le produit. 
•	Assurez-vous que les pièces de rechange sont 

fournies par Angelcare et qu’elles présentent les 
mêmes caractéristiques que les pièces d’origine. 
Une substitution non autorisée peut entraîner un 
incendie ou, un choc électrique.

32. Débranchez cet appareil en cas d’orage ou 
lorsqu’il n’est pas utilisé pendant de longues périodes.

33. Entretien - N’essayez PAS de réparer ce 
produit vous-même car l’ouverture ou le retrait 
des couvercles (à l’exception du couvercle de la 
pile) peut vous exposer à une tension dangereuse 
ou à d’autres risques.
•	Alimentation électrique – voir les spécifications 

techniques dans ce guide.
34. Surcharge - Ne PAS surcharger les prises 
murales, les rallonges ou les prises de courant 
intégrées, car cela peut entraîner un risque 
d’incendie ou de choc électrique.
35. Antenne de l’unité de puériculture - L’antenne 
utilisée pour cet émetteur doit être installée 
de façon à assurer une distance de séparation 
d’au moins 20 cm (8’’) par rapport à toutes 
les  personnes et ne doit pas être colocalisée ou 
fonctionner en conjonction avec une autre antenne 
ou un autre émetteur. 
36. Nettoyage - Débranchez tous les appareils 
avant de les nettoyer. N’immergez aucune partie du 
moniteur dans l’eau. Nettoyez uniquement avec un 
chiffon sec.
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SPÉCIFICATIONS  
TECHNIQUES
Gamme :  
Champ libre (espace ouvert sans obstacles) 

•	 Entre l’unité de puériculture et l’unité parentale : 
jusqu’à 150 mètres.

•	 Entre l’unité de puériculture et le coussin de détec-
tion des mouvements : jusqu’à 20 mètres.

Nombre de canaux :  
Europe : 19 canaux.

Lignes directrices pour les thermomètres :  
Alarme de température haute : 22 °C 
Alarme de température basse : 16 °C

Alimentation électrique : 

2 x 100-240 VCA/ 5 V CC 1,0 A Dongguan Guanjin 
Electronics Technology Co. (UE : K05V050100G, 
UK : K05B050100B, AU : K05B050100A)  
Adaptateurs pour l’unité parentale et l’unité de 
puériculture.

1 pile CR2450 3 V incluse (Changzhou Jin Tan Chao 
Chuang Battery Co. Ltd. numéro de modèle : CR2450H, 
ou GP Batteries International Ltd. numéro de modèle : 
CR2450) (coussin de détection des mouvements sans fil).

La pile incluse dans l’unité parentale est une pile Li-Ion.
(HZT755060) 3,7 V 3000 mAh 11,1 Wh fabriquée par 
Shenzhen Hi-Chipcom Electronics Co. Ltd. pour l’unité 
parentale.

Pour obtenir des informations sur les piles de 
remplacement, veuillez contacter le service clientèle 
d’Angelcare : www.angelcarebaby.com 

Les instructions seront incluses avec la pile de 
remplacement. Conservez toutes les piles hors de portée 
des enfants.

Piles :

ATTENTION : RISQUE D’EXPLOSION EN CAS DE 
REMPLACEMENT DE LA PILEPAR UN TYPE INCORRECT. 
ÉLIMINER LES PILES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX 
INSTRUCTIONS.

Transmission: 
La transmission entre l’unité parentale et l’unité de 
puériculture se fait à la fréquence de 2,4 GHz.

La transmission entre l’unité de puériculture et le 
coussin de détection des mouvements se fait à la 
fréquence de 2,4 GHz.

Par la présente, Angelcare Canada Inc. déclare que ce 
babyphone est conforme à la directive 2014/53/UE. Le 
texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est 
disponible à l’adresse internet suivante :   
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-conformity

Exposition aux radiofréquences  - Cet appareil est conçu 
et fabriqué pour être conforme aux limites d’’exposition 
aux rayonnements de radiofréquences (RF)pour le 
Royaume-Uni dans un environnement non contrôlé. Pour 
maintenir la conformité, l’exposition de l’homme à l’unité 
de puériculture  ne doit pas être inférieure à 20 cm en 
fonctionnement normal.

PROTÉGER 
L’ENVIRONNEMENT
Les symboles de la poubelle à roulettes signifient 
que selon les lois et réglementations locales, 
votre produit et/ou ses piles doivent être éliminés 
séparément des déchets ménagers. Lorsque le 
produit ou la pile atteint sa fin de vie, les déposer 
dans un point de collecte désigné par les autorités 
locales. L’élimination et le recyclage séparés 
contribueront à la conservation des ressources 
naturelles et à la protection de la santé humaine 
et de l’environnement. Se référer au guide de 
l’utilisateur pour le retrait des piles.

Conformité à l’ErP
Pour chaque mode de veille et/ou d’arrêt et la 
condition qui fournit un système de secours en 
réseau dans lequel l’équipement est commuté par 
la fonction de gestion de l’énergie ou une fonction 
similaire :

1) Les données relatives à la consommation 
d’énergie sont exprimées en watts (unité parentale 
en mode arrêt avec pile complètement chargée :  
0,1 W, unité de puériculture en mode arrêt : 0,1 W)

2) La période après laquelle la fonction de gestion 
de l’énergie ou une fonction similaire, commute 
automatiquement l’équipement  en mode veille et/
ou arrêt et/ou la condition de fourniture d’un mode 
veille en réseau : (sans objet)

UTILISER UNIQUEMENT LA MARQUE ANGELCARE 
SUIVANTE NUMÉROS DE MODÈLE DES BLOCS 
D’ALIMENTATION :

UE : K05V050100G 
UK : K05B050100B 
AU : K05B050100A Voir le produit pour les marques de conformité 

spécifiques à cet appareil.
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CONTACT INFORMATION
Fabriqué par :
Angelcare Canada 
2000, avenue McGill College, bureau 250 
Montréal (Québec), H3A 3H3, Canada

Pour obtenir des informations sur les distributeurs dans 
les différents pays, veuillez consulter le site suivant :

Angelcarebaby.com

En savoir plus
Pour en savoir plus, consultez notre centre d’aide 

angelcarenorthamerica.zendesk.com/hc/en-uk
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BENUTZERHANDBUCH

MODELL AC25
Baby-Bewegungsmelder  
mit Video und Ton

WICHTIG

Angelcare Babyphone sind Lifestyle-Produkte, die Eltern und Bezugspersonen bei der täglichen 
Betreuung ihres Babys unterstützen. Das Babyphon alarmiert Eltern/Bezugspersonen nach 20 Sekunden, 
wenn keine Bewegung durch die Matratze erkannt wird. Dies schließt alle Arten von Bewegungen ein. 
Die Babyphone ersetzen nicht die elterliche oder ärztliche Aufsicht.

Dieses Produkt ist NICHT zur Vorbeugung des plötzlichen Kindstods gedacht und sollte NICHT zu 
diesem Zweck verwendet werden (SIDS).

Dieses Produkt ist NICHT zur Diagnose, Behandlung, Linderung, Heilung oder Vorbeugung von 
Krankheiten oder Beschwerden bestimmt.

Dies ist ein Produkt zur Überwachung der Bewegungen gesunder Babys und ersetzt nicht die 
elterliche Fürsorge.

Das Produkt ist für Kinder im Alter von bis zu 18 Monaten geeignet.

Die Bewegungsfunktion funktioniert nur bei normalen Federkern- und Schaumstoffmatratzen
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2  |  BENUTZERHANDBUCH

INHALT DER BOX

1.	1 x Einheit für das Kinderzimmer 

2.	2 x Stromadapter

3.	1 x Einheit für die Eltern (mit eingelegtem Lithium-Ionen-Akku, 3,7 V, 3000 mAh, 
betriebsbereit; das Gerät muss vor dem ersten Gebrauch mindestens 8 Stunden lang 
aufgeladen werden)

4.	2 x Bewegungssensormatten (mit eingelegter CR2450-3V-Batterie, einsatzbereit; die 
Plastiklasche muss vor dem Gebrauch entfernt werden)

5.	Beschläge (für die Wandmontage)

Was Sie brauchen
•	 Hartfaserplatten, wenn das Kinderbett keine feste Unterlage unter der Matratze hat

•	 Bohrer und Schraubendreher für die Wandmontage (falls erforderlich)

EINSCHALTEN IHRES BABYPHONS

1.	Die Kinderzimmereinheit und die Elterneinheit werden vorbereitet geliefert.

2.	Drücken Sie 5 Sekunden lang die mittlere Taste, um die Elterneinheit einzuschalten.

3.	Drücken Sie 5 Sekunden lang die mittlere Taste, um die Kinderzimmereinheit einzus-
chalten.

EINRICHTUNG DER EINHEIT FÜR DAS KINDERZIMMER

Tischplatte
Bewegungssensormatten

Wandmontage (die 
Montagehöhe der 
Kinderzimmereinheit 
sollte weniger als 2 
Meter betragen).

4.	Platzieren Sie die 
Kinderzimmereinheit 
und das Adapterkabel 
in einem Abstand von 
mindestens 1 Meter 
zum Kinderbett

1

2
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ANGELCARE – Modell AC25  |  3

PRÜFUNG DER SENSORMATTE FÜR DEN EINSATZ

WICHTIGE INFORMATIONEN

•	 Andere Vibrations- und Bewegungsquellen als Ihr Kind können von der Bewe-
gungssensormatten erkannt werden und die Funktion Ihres Angelcare-Babyphons 
beeinträchtigen. Der Alarm ertönt nicht, wenn andere Bewegungen als die Ihres 
Kindes erkannt werden.

•	 Es gibt 4 Einstellungen für die Empfindlichkeit. Das Gerät ist auf Stufe 3 (Stan-
dard) eingestellt und kann entsprechend angepasst werden.

•	 Die Bewegungssensormatten erkennt falsche Bewegungen, wenn Sie das Bet-
tchen berühren.

•	 Das Überwachungsgerät gibt ein einziges akustisches Signal ab, um die Eltern/
Bezugspersonen zu warnen, wenn 15 Sekunden lang keine Bewegung erkannt 
wird. Wenn weiterhin keine Bewegung erkannt wird, ertönt der Hauptalarm nach 
20 Sekunden in Form einer Reihe von kontinuierlichen Pieptönen.

EINRICHTEN UND WECHSELN DER BATTERIE 
DES SENSORKISSENS
Das Bewegungssensormatten sind so konzipiert, dass es leichte Bewegungen des Babys auf 
der Oberfläche der Matratze erkennt. Der Alarm ertönt nur, wenn nach 20 Sekunden keine 
Bewegungen erkannt werden.

EINRICHTEN
1.	Entfernen Sie die Lasche des Batteriehalters.
2.	Nehmen Sie die Matratze aus dem Kinderbett und legen Sie die Bewegungssensormatten 

(mit dem Angelcare-Logo nach oben) auf die Unterlage in der Mitte der Matratze, so dass 
sie mittig auf der Hartfaserplatte liegen.

3.	Legen Sie die Matratze wieder auf

AUSWECHSELN DER BATTERIE
1.	Schieben Sie die Doppelverriegelung mit einem spitzen Gegenstand nach oben in die 

entriegelte Position (siehe Bild1&2) und verwenden Sie gleichzeitig eine Münze, um 
die Batterieabdeckung zu entfernen und die Batterie mit dem Pluszeichen nach oben 
einzusetzen.

2.	Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an, richten Sie die 2 Punkte aus und klicken 
Sie, um sie zu sichern. Stellen Sie außerdem sicher, dass die Doppelsperre in der 
verriegelten Position nach unten zeigt (siehe Abbildung 3&4)

Entriegelte Position1 42 3 Verriegelten Position
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4  |  BENUTZERHANDBUCH

VIER-ECKEN-TEST
Wir empfehlen Ihnen, diesen Test bei der erstmaligen Einrichtung des Babyphons durchzuführen.

1.	Nehmen Sie die Matratze aus dem Kinderbett und legen Sie die Bewegungssensormatten 
etwa in die Mitte der Schlafposition des Kindes. Nach dem Platzieren der Sensormatten 
kann die Matratze daraufgelegt werden.

Richtige Positionierung 
des Lattenrostes

4

2.	Schalten Sie sowohl die Kinderzimmereinheit als auch die Elterneinheit ein und verge-
wissern Sie sich, dass beide Einheiten gekoppelt (verbunden) sind.

3.	Klopfen Sie sofort mit der Hand leicht und kontinuierlich auf eine Ecke der Matratze, 
sodass eine Bewegung erkannt wird.

4.	Entfernen Sie sich vom Bett.
5.	Der Alarm von der Kinderzimmereinheit und der Elterneinheit ertönt nach 20 Sekunden. 

Wenn kein Alarm ertönt, überprüfen Sie, ob alles richtig eingestellt ist und versuchen Sie es 
erneut; überprüfen Sie den Batteriezustand aller Geräte – die Empfindlichkeitseinstellung 
muss möglicherweise aufgrund anderer Vibrationen/Bewegungen um eine Stufe herabge-
setzt werden.

6.	Wenn der Alarm ertönt, klopfen Sie leicht mit der Hand auf dieselbe Ecke der Matratze, 
damit erneut Bewegungen erkannt werden. Es kann bis zu 8 Sekunden dauern, bis eine 
Bewegung erkannt und der Alarm ausgeschaltet wird.

7.	Wenn der Alarm weiterhin ertönt, auch nachdem Sie zweimal leicht auf die Ecke der Ma-
tratze geklopft haben, erhöhen Sie die Empfindlichkeit und wiederholen Sie diesen Test.

8.	Wiederholen Sie diesen Vorgang an allen 4 Ecken der Matratze, um sicherzustellen, dass 
die Sensormatte die gesamte Oberfläche der Matratze abdeckt.

Besuchen Sie Angelcarebaby.com und gehen Sie zum Hilfecenter, um 
Videos zu diesen Schritten anzusehen.

WICHTIGE INFORMATIONEN
•	 Testen Sie das Babyphon, bevor Sie es zum ersten Mal benutzen.
•	 Überprüfen Sie vor der Benutzung und regelmäßig (bevor Sie Ihr Baby in das Bettchen legen), dass 

die Bewegungssensormatten keine Bewegungen oder Vibrationen in ihrer Umgebung registriert.
•	 Testen Sie das Babyphon jedes Mal, wenn Sie die Bewegungssensormatten an eine andere Stelle 

verschieben.
•	 Wenn Ihr Kinderbett keinen festen, ebenen und stabilen Untergrund hat, wie z. B. einen Lat-

tenrost, legen Sie eine Hartfaserplatte zwischen den Boden des Kinderbetts und dieBewegungs-
sensormatten, um eine ordungsgemäße Funktion zu gewährleisten. Die Hartfaserplatte muss 
mindestens 30 x 30 cm groß und 6 mm dick sein.

•	 Die Bewegungssensormatten eignet sich für Standard-Federkern- und Schaumstoffmatratzen, jedoch 
nicht für Memory-Foam-Matratzen (teilweise oder ganz), Hohlrahmenmatratzen oder Wasserbetten.
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SO FUNKTIONIERT DIE SENSORMATTE

Sobald die Bewegungssensormatten unter der Matratze platziert ist und Sie den Vier-Ecken-
Test durchgeführt haben, sollte das Gerät einsatzbereit sein. Die intelligente Technologie 
der Sensormatte erkennt die Bewegungen Ihres Babys auf der gesamten Oberfläche der 
Matratze. Wenn nach 15 Sekunden keine Bewegungen des Babys erkannt werden können, 
ertönt ein kleiner Piepton, um das Baby dazu zu bringen, sich zu bewegen. Wenn sich das 
Baby weitere 5 Sekunden lang nicht bewegt, ertönen ein Alarm und eine Warnung an der 
Elterneinheit, die darauf hinweist, dass Sie so schnell wie möglich nach Ihrem Baby sehen 
sollten.

LERNEN SIE IHR BABYPHON KENNEN
Kinderzimmereinheit

2. Kamera

1. Nachtlicht

4. PAUSE/KOPPELN

3. Strom-LED (grün)

5. POWER EIN/AUS

7. Drehbarer Ständer

6. Mikrofon

10. Nachtlicht EIN/AUS

9. Lichtsensor

8. Infrarot-LEDs (6 Stück)

13. USB-Typ-C-
Netzanschluss

12. Lautsprecher

11. Temperatursensor

RÜCKANSICHTVORDERANSICHT

Wichtige Details
	 1.	Nachtlicht (weißes Licht)

- Dies wird durch eine 
Einstellung an der 
Elterneinheit geregelt.

- Wenn die Temperatur-
warneinstellung an der 
Elterneinheit aktiviert 
ist, leuchtet die Kinder-
zimmereinheit blau (zu 
kalt) oder rot (zu heiß).

	 3.	Strom-LED

- Sie leuchtet grün, um 
anzuzeigen, dass die 
Kinderzimmereinheit 
eingeschaltet ist.

	 4.	Taste für Pause/Koppeln

- PAUSE-Modus – Drück-
en Sie die Pausetaste, 
um die Bewegung-
serkennung der Sen-
sormatte anzuhalten. 
Drücken Sie die Taste 
erneut, um die Pause 
zu beenden. Während 
des PAUSE-Modus 
blinkt die Power-LED 
langsam.

	 5.	POWER Ein/Aus

- Halten Sie die Taste 
5 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät 
ein- oder auszus-
chalten.

	10.	Taste für das Nachtlicht

- Mit dieser Taste können 
Sie das Nachtlicht 
ein- und ausschalten 
(es gibt auch eine 
Einstellfunktion an der 
Elterneinheit).
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6  |  BENUTZERHANDBUCH

Elterneinheit

15. Batteriefachdeckel

17. ZURÜCKSETZEN

16. Lautsprecher
2. Strom-LED

3. Geräuschpegel-LEDs 3 x

1. Tick-LED

4. ZOOM
5. SPRECHEN
6. NACH OBEN
7. NACH LINKS/ AKTIVIEREN VON 
    SCHWENKEN UND NEIGEN
8. NACH RECHTS
9. NACH UNTEN
10. MENÜ/OK
11. USB-Typ-C-Netzanschluss

12. POWER EIN/AUS
13. Mikrofon

14. LCD

RÜCKANSICHTVORDERANSICHT

Wichtige Details
	 1.	Tick-LED  

(Zweifarbig – grün und 
blau))

- Wenn die Bewegung-
serkennung einges-
chaltet ist, blinkt eine 
grüne LED, wenn die 
Sensormatte eine 
Bewegung erkennt.

- Wenn die Elterneinheit 
ausgeschaltet ist, zeigt 
diese LED auch den 
Ladestatus an.

- Wenn der Akku der 
Elterneinheit geladen 
wird, leuchtet die 
LED-Anzeige konstant 
hellblau. Wenn der Akku 
vollständig geladen ist, 
leuchtet die LED-An-
zeige dauerhaft. Sie 
leuchtet 15 Sekunden 
lang grün und schaltet 
sich dann aus.

	 2.	Strom-LED

- Die Leuchte leuchtet 
grün, um anzuzeigen, 
dass das Gerät einges-
chaltet ist.

	 3.	Geräuschpegel-LED

- Sie leuchtet grün auf, 
wenn ein Geräusch an 
der Kinderzimmerein-
heit erkannt wird.

	 6.	Nach-oben-Taste

- Drücken Sie diese Taste, 
um die Lautstärke 
des Lautsprechers zu 
erhöhen.

- Drücken Sie diese Taste 
zum Blättern, um die 
Einstellung im Menü-
modus zu ändern.

- Im Modus zum Schwen-
ken und Neigen: Ver-
wenden Sie diese Taste 
zum Schwenken des 
Betrachtungsobjekts 
nach oben.

	 7.	Nach-links-Taste / Aktiv-
ieren von Schwenken 
und Neigen

- Drücken Sie diese 
Taste, um im Menümo-
dus nach links zu blät-
tern und eine Funktion 
auszuwählen.

- Wenn die Taste für den 
ZOOM-Modus gedrückt 

wird, drücken Sie die 
Nach-links-Taste, um 
zu Schwenken und 
Neigen zu wechseln. 
Verwenden Sie diese 
Taste zum Schwenken 
des Betrachtungsob-
jekts nach links.

	 8.	Nach-rechts-Taste 

- Drücken Sie diese 
Taste, um nach rechts 
zu blättern und die 
Funktion im Menümo-
dus auszuwählen.

- Im Modus zum 
Schwenken und Nei-
gen: Verwenden Sie die 
Taste zum Schwenken 
des Betrachtungsob-
jekts nach rechts.

	 9.	Nach-unten-Taste

- Drücken Sie diese Taste, 
um die Lautstärke 
des Lautsprechers zu 
verringern.

- Drücken Sie diese Taste, 
um nach unten zu blät-
tern und die Einstellung 
im Menümodus zu 
ändern.
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Obere Leiste an der Elterneinheit

5

6

7

2
16

15

141131 12 13

18

17

19 20 21 22

4

9

10

8

1.	Indikatoren für die 
Empfangsqualität

2.	Kinderzimmereinheit 
ausgewählt und Ton 
wird übertragen

3.	Bewegungserkennung 
ist ausgeschaltet

4.	Bewegungserkennung 
ist aktiviert

5.	Bewegungserkennung 
wird angehalten

6.	Warnung der Bewe-
gungssensormatte

7.	Bewegungssensormatte 
hat die Verbindung 
verloren

8.	Bewegungssensormatte 
wird verbunden

9.	Bewegungssensor-
matte wurde noch nie 
gekoppelt

10.	Batterie der Sensor-
matte schwach

11.	„TICK“-Funktion ist 
aktiviert

12.	VOX-Ton ist aktiviert

13.	VOX-Video ist aktiviert

14.	Temperaturwarnung ist 
aktiviert

15.	Temperaturwarnung: 
zu kalt

16.	Temperaturwarnung: 
zu heiß

17.	Schlaflied ist einges-
chaltet

18.	Nachtsicht ist aktiviert

19.	Anzeige der Lautstärke

20.	Ansicht von Kamera 1 
oder Kamera 2

21.	Warnsymbole für 
Kamera 1 oder 2

22.	Batteriestandsanzeige 
der Elterneinheit

- Im Modus zum Schwen-
ken und Neigen: Ver-
wenden Sie diese Taste 
zum Schwenken des 
Betrachtungsobjekts 
nach unten.

	12.	Ein/Aus-Taste für die 
Stromversorgung 

- Halten Sie die Taste 
5 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät 

ein- oder auszus-
chalten.

- Drücken Sie kurz auf 
die Taste und lassen 
Sie sie los, um den 
Bildschirm auszus-
chalten (diese Funktion 
funktioniert, wenn Sie 
den Ruhemodus über 
eine Einstellung der 
Elterneinheit aus-

gewählt haben), und 
drücken Sie dann eine 
beliebige Taste, um 
den Bildschirm wieder 
einzuschalten.

	17.	Taste zum Zurücksetzen

- Führen Sie eine aufge-
bogene Büroklammer 
in die Öffnung zum 
Zurücksetzen, um das 
Gerät zurückzusetzen.
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BEDIENUNG DES HAUPTMENÜS
•	 Drücken Sie die Haupttaste in der Mitte, um das Menü zu aktivieren.

•	 Drücken Sie die Nach-rechts- oder Nach-links-Taste, um die gewünschte Funktion zu 
wählen, und drücken Sie mithilfe der mittleren Taste auf OK.

1.	Hauptmenü verlassen

2.	Einstellungen der Sensormatte

3.	Einstellungen der Videoanzeige 

4.	Vox-Einstellungen

5.	Schlaflied-Einstellungen

6.	Monitoreinstellungen

7.	Temperatureinstellungen

8.	Koppelungseinstellungen

Bedienung des Untermenüs 
•	 Drücken Sie die Nach-links- oder Nach-rechts-Taste, um die gewünschte Funktion auszu-

wählen (gelb).

•	 Drücken Sie die Nach-oben- oder Nach-unten-Taste, um die Einstellung zu ändern.

•	 Wenn Sie sich für eine Einstellung entschieden haben, wählen Sie das Beenden-Symbol 
und drücken Sie die MENU/OK-Taste, um den Vorgang zu beenden und die neue Einstel-
lung zu speichern.

1.	Hauptmenü verlassen 
1.1 Diese Taste ist in jedem Untermenü vorhanden, um zum Hauptmenü zurückzukehren 
oder das Hauptmenü zu verlassen.

2.	Einstellungen der Sensormattes 
2.1 Kehren Sie zum Hauptmenü zurück  
und speichern Sie die neue Einstellung. 
2.2 Bewegungserkennung 
- EIN/AUS/PAUSE 
2.3 Tonmodus für Tick-Funktion (Wenn die  
Bewegungserkennung aktiviert ist, hören Sie  
alle 5 Sekunden ein Tickgeräusch) 
- EIN/AUS 
2.4 Bewegungsempfindlichkeit 
- 4 Stufen

3.	Einstellungen der Videoanzeige 
3.1 Zum Hauptmenü zurückkehren 
3.2 Anzeigemodus von Cam1

ON OFF 4

ON
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4.	Vox-Einstellungen 
4.1 Kehren Sie zum Hauptmenü zurück und  
speichern Sie die neue Einstellung. 
4.2 VOX-Geräuscherkennung 
- VOX-Ton bedeutet, dass es nur Töne überträgt,  
wenn es sie je nach eingestellter Empfindlich- 
keitsstufe erkennt (Stufe 4 ist die empfindlichste).  
Um Strom zu sparen, stoppt die Tonübertragung nach  
10 Sekunden, wenn kein Ton erkannt wird 
- AUS oder 4 Stufen 
4.3 VOX-Video-Erkennung 
- VOX-Video bedeutet, dass sich der Bildschirm der Elterneinheit im Ruhemodus 
(schwarzer Bildschirm) nur einschaltet, wenn er je nach eingestellter Empfindlichkeits-
stufe Geräusche erkennt (Stufe 4 ist die empfindlichste). Um Strom zu sparen, wird der 
Ruhemodus nach der eingestellten Zeit aktiviert. 
- AUS oder 4 Stufen 

5.	Schlaflied-Einstellungen  
5.1 Kehren Sie zum Hauptmenü zurück und  
speichern Sie die neue Einstellung 
5.2 Schlaflied spielen 
-EIN/AUS 
5.3 Lieder auswählen 
- 4 Lieder zur Auswahl 
5.4 Lautstärke für alle Lieder wählen 
- 4 Lautstärkeoptionen

6.	Monitoreinstellungen 
6.1 QKehren Sie zum Hauptmenü zurück und  
speichern Sie die neue Einstellung. 
6.2 Helligkeit des LCD-Bildschirms 
- 4 Helligkeitsstufen 
6.3 Bildschirmschoner-Timer (Schlafmodus) 
- AUS/30s/1min/2min/3min 
6.4 Lautstärkepegel für NU-Lautsprecher 
- 4 Lautstärkeoptionen 
6.5 Vermeiden von Bildschirmflimmern 
Bei bestimmten Lichtverhältnissen kann der Bildschirm flimmern. Ändern Sie die Fre-
quenz zu 50 Hz/60 Hz, um den Flimmereffekt zu reduzieren

7.	Temperatureinstellungen 
7.1 Kehren Sie zum Hauptmenü zurück und  
speichern Sie die neue Einstellung. 
7.2 Einstellung der Höchsttemperatur 
- Bereich 15 bis 32 °C / 59 bis 90°F 
7.3 Einstellung der Mindesttemperatur 
- Bereich 5 bis 20°C / 41 bis 68°C 
(Der Mindestunterschied zwischen Höchst- und Mindesttemperatureinstellung beträgt 
4°C / 7°F 

ON 1 3

3min 503 3

22 16 °C OFF OFF

OFF 4
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7.4 Temperaturskala 
--°C oder F 
7.5 Temperaturalarm – Verwenden Sie die Einstellungen für Höchst- und Mindest-
temperatur, um Ihre bevorzugte Raumtemperatur festzulegen. 
-EIN/AUS 
7.6 Farbige Temperaturwarnung für die Kinderzimmereinheit – verwenden Sie die 
Einstellungen für Höchst- und Mindesttemperatur, um Ihre bevorzugte Raumtempera-
tur festzulegen. 
-EIN/AUS

8.	Koppelungseinstellungen 
EG-Bild – CAM1 aktuell angezeigt (CAM1 OK ist  
gekoppelt, Pad1 Koppelungsoption) 
8.1 Zum Hauptmenü zurückkehren 
8.2 Koppelung CAM1 = wenn OK angezeigt wird,  
bedeutet dies, dass sie gekoppelt ist, wenn zwei   
Pfeile angezeigt werden, muss die Koppelung 
aktiviert werden. 
8.3 Koppelung PAD1 oder PAD1 OK wird angezeigt, und dies bedeutet, dass es 
verbunden ist.

Warnsymbole
•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, damit der Alarm aufhört und das Warnsymbol verschwindet..

1.	Alarm der Bewegungssensormatte: Wenn nach 20 Sekunden KEINE Bewegung erkannt 
wurde, geben sowohl die Lautsprecher der Elterneinheit als auch die der Kinderzimmerein-
heit nacheinander hohe Pieptöne ab – dies ist der Bewegungsalarm.

2.	Bewegungssensormatten werden pausiert.

3.	Verbindung zur Bewegungssensormatten unterbrochen: Die Lautsprecher der Elternein-
heit und der Kinderzimmereinheit geben aufeinanderfolgende laute Pieptöne ab.

4.	Batterie der Bewegungssensormatten sind niedrig: Die Elterneinheit gibt alle 5 Sekunden 3 
aufeinanderfolgende Pieptöne ab.

5.	Elterneinheit ist außer Reichweite: Die Elterneinheit gibt alle 10 Sekunden 2 aufeinander-
folgende Pieptöne ab.

6.	Temperatur ist zu niedrig: Die Elterneinheit gibt alle 5 Sekunden 3 aufeinanderfolgende Pieptöne ab

7.	Temperatur ist zu hoch: Die Elterneinheit gibt alle 5 Sekunden 3 aufeinanderfolgende Pieptöne ab.

FEHLERSUCHE 
Besuchen Sie Angelcarebaby.com und gehen Sie zum Hilfecenter, um 
Videos zur Fehlerbehebung anzusehen.

1 2 3 4 5 6 7

1 1 1 1 1 1 1
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 WARNUNGEN
Befolgen Sie alle folgenden Sicherheitsvorkehrungen, um schwere oder tödliche 
Verletzungen sowie Schäden am Gerät zu vermeiden. Bewahren Sie dieses Handbuch 
zum späteren Nachschlagen auf. Lesen Sie es sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
installieren und verwenden.

1. Aufgrund der großen Strangulationsgefahr für Säuglinge und Kleinkinder sollten Eltern und Bezugsper-
sonen die folgenden Warnhinweise beachten.

2. 

 WARNUNG – STRANGULATIONS-
GEFAHR FÜR KINDER DURCH KABEL

•	 Bewahren Sie die Kinderzimmereinheit und die Adapterkabel 
in einem Abstand von mehr als 1 Meter AUSSERHALB der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Verwenden Sie NIEMALS Verlängerungskabel zusammen 
mit Adaptern. Verwenden Sie NUR die mitgelieferten 
Adapter.

•	 Dieses Produkt ist KEIN Spielzeug. Lassen Sie Kinder 
NIEMALS damit spielen.

 WARNUNG – BEWEGUNGSSENSOR-
MATTE – KEIN ALARM

•	 Andere Vibrations- und Bewegungsquellen als Ihr Kind können von der Bewe-
gungssensormatte erkannt werden und den Betrieb Ihres Angelcare-Babyphons 
stören.

•	 Der Alarm ertönt nicht, wenn andere Bewegungen als die Ihres Kindes erkannt 
werden.

•	 Hohe Empfindlichkeitseinstellungen können andere Vibrations- und Bewe-
gungsquellen erfassen – lesen Sie die Anweisungen zur Empfindlichkeitseinstel-
lung, um sie entsprechend anzupassen.

•	 Andere aktive und ältere Babys (Kleinkinder) im selben Raum können erkannt 
werden und der Alarm ertönt nicht.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Umgebung des Kindes FREI von Bewegungen 
oder Vibrationen ist, wenn Sie die Bewegungssensormatte verwenden – siehe 
Warnhinweise 3 bis 9 unten.
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3. Verwenden Sie KEIN Mobile am Bettchen oder an-
deres Bettzubehör, das Bewegungen oder Vibrationen 
verursachen kann.
4. Ventilatoren (einschließlich Deckenventilatoren), 
Waschmaschinen, Dielenböden, Zentralheizungen oder 
laute Musik sind allesamt Formen von Bewegung und 
Vibration und können die Bewegungssensormatte 
stören und von dieser erkannt werden.
5. Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn es das 
Bett der Eltern/Bezugspersonen berührt, da die Bewe-
gungssensormatte Ihre Bewegungen erkennt.
6. Stellen Sie das Kinderbett NICHT an eine Wand 
oder Sockelleiste, da Vibrationen erkannt werden 
können.
7. Stellen Sie sicher, dass das Kinderbett stabil steht 
und sich nicht bewegen kann.
8. Das Kinderbett darf nicht in Reichweite eines 
anderen Kinderbettes oder Bettes aufgestellt werden.
9. Verwenden Sie KEINE anderen drahtlosen Geräte 
im selben Raum wie das Babyphon (z. B. Mobiltele-
fone, Mikrowellenherde …). Diese können das Signal 
und die Leistung beeinträchtigen.
10. Vermeiden Sie den Kontakt der Bewegungssen-

sormatte mit Feuchtigkeit 
- Verwenden Sie die Bewegungssensor-
matte immer mit einer trockenen 
Matratze, und stellen Sie sicher, dass 
die Matratze gelüftet/getrocknet und 

gedreht wird (wenn möglich). Die Oberflächen der 
Bewegungssensormatte mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch abwischen/reinigen.
11. Die Bewegungssensormatte ist nicht dazu 
bestimmt, festzustellen, ob sich ein Kind außerh-
alb des Kinderbettes befindet.
12. Sehen Sie IMMER sofort nach Ihrem Kind, 
wenn ein Alarm ertönt.
13. Verwenden Sie NUR die mitgelieferten 
Ladegeräte und Netzteile. Verwenden Sie keine 
anderen Typen, da diese das Gerät und den Akku 
beschädigen können.
14. Die Montage muss von einem Erwachsenen 
vorgenommen werden. Halten Sie Kleinteile 
während der Montage von Kindern fern.
15. Berühren Sie die Kontakte des Steckers 
NICHT, insbesondere nicht mit scharfen oder 
metallischen Gegenständen.
16. Verwenden Sie das Babyphon NICHT in der Nähe 

einer Wasserquelle.  Achten Sie darauf, 
dass KEINE Gegenstände auf die Geräte 
fallen und dass keine Flüssigkeiten 
durch die Öffnungen in die Geräte oder 
die Bewegungssensormatte gelangen.

VORSICHT
GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN

SCHLAGS DARF NICHT GEÖFFNET 

WERDEN DARF NICHT REGEN ODER 
FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN

17. Halten Sie das Babyphon FERN von Wärmequel-
len (wie Öfen, Heizkörpern usw.). Hitze kann das 
Gehäuse oder elektrische Teile beschädigen.
18. TStellen Sie sowohl die Kinderzimmer- als 

auch die Elterneinheit IMMER in einer aufrechten 
Position auf eine ebene und feste Oberfläche, die 
eine gute BELÜFTUNG ermöglicht. Stellen Sie das 
Gerät NICHT auf Sofas, Kissen, Betten usw., die 
die Belüftung blockieren könnten, oder auf andere 
Stellen, die den Klang dämpfen oder den normalen 
Luftstrom beeinträchtigen könnten.
19. Betriebs - und Lagerungsbedingungen 

Betrieb – Das Babyphon sollte nur 
zwischen 10 °C und 40 °C sowie bei 
max. 75 % RH verwendet werden. 
28 °C bei längerem Gebrauch.

Lagerung – Zwischen 0 °C und 45 
°C, max. 75 % RH.
Hohe Temperaturen, hohe Luft-
feuchtigkeit und direkte Sonne-
neinstrahlung sollten vermieden 
werden – dies kann zum Auslaufen 
der Batterien, zum Aufquellen und 
zu möglichen Schäden führen. Die 
Elterneinheit und die Kinderzimmere-
inheit enthalten Lithiumbatterien 
und sollten sicher gelagert werden. 
Lagern Sie das Produkt immer mit 
einer Batterieladung von ca. 50 % 
und nicht länger als 3 Monate, ohne 
es aufzuladen.

WARN- UND SICHERHEIT-
SHINWEISE – BESONDER-
HEITEN DER BATTERIE

WARNUNG
Die Batterie darf nicht verschluckt werden, es 
besteht Verätzungsgefahr. Dieses Produkt enthält 
eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Batterie 
verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 
Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen 
und zum Tod führen. Bewahren Sie neue und 
gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Wenn sich das Batteriefach nicht richtig 
schließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr und halten Sie es von Kindern fern. Wenn Sie 
glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder 
sich in irgendeinem Körperteil befinden, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen.  
Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und zum Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken 
auftreten. Nehmen Sie sofort ärztliche Hilfe 
in Anspruch. 

 BATTERIEWARNUNG

Die Symptome des Verschluckens von Batterien 
sind schwer zu diagnostizieren.

75%

10%

40°C

10°C

45°C

0°C0°C
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Keine offensichtlichen Symptome
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Knopf-
zellenbatterie in der Speiseröhre eines Kindes steckt. 
Es gibt keine spezifischen Symptome, die damit 
verbunden sind.
Das Kind könnte folgende Symptome haben:
•	hustet, erbricht oder sabbert viel;
•	 scheint eine Magenverstimmung oder einen Virus 

zu haben;
•	 leidet unter Übelkeit;
•	 zeigt auf seinen Hals oder Bauch;
•	hat Schmerzen in Unterleib, Brust oder Hals;
•	 ist müde oder lethargisch;
•	 ist ruhiger oder anhänglicher als sonst oder  „nicht 

es selbst“;
•	hat keinen oder verminderten Appetit; und
•	möchte/kann keine feste Nahrung zu sich nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt, 
wobei die Schmerzen zu- oder abnehmen können. 
Ein spezifisches Symptom für das Verschlucken von 
Knopfzellenbatterien ist das Erbrechen von frischem 
(hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, sollten Sie 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen. Das 
Fehlen eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es 
wichtig ist, im Haushalt sorgsam mit „leeren“ Batterien 
oder zusätzlichen Knopfzellenbatterien sowie Produkten 
umzugehen, die diese enthalten.
20. Der Akku der Elterneinheit ist ein austaus-
chbarer Lithium-Ionen-Akku. Die drahtlose Bewe-
gungssensormatte verwendet eine austauschbare 
Lithiumbatterie mit Knopfzelle. Verwenden Sie 
nur die von Angelcare empfohlene Ersatzbatterie 
(siehe Technische Spezifikation). 
•	 Es besteht Explosionsgefahr, wenn die falsche 

Batterie verwendet oder die Batterie falsch 
ausgetauscht wird. Siehe Benutzerhandbuch zum 
richtigen Einsetzen der Batterie.

•	Schließen Sie die Stromversorgungsklemmen 
NICHT kurz.

21. Sie alte und neue Batterien NICHT und 
verwenden Sie nur von Angelcare empfohlene 
Ersatzbatterien   
(siehe Technische Spezifikation).
22. Achten Sie beim Umgang mit Batterien 
darauf, die Batterien nicht mit leitenden Mate-
rialien wie Ringen, Armbändern und Schlüsseln 
kurzzuschließen.
23. Überladung, Kurzschluss, Rückladung, Bes-
chädigung oder Verbrennung von Batterien müssen 
vermieden werden, um eines oder mehrere der 
folgenden Probleme zu vermeiden: Freisetzung von 
giftigen Stoffen, Freisetzung von Wasserstoff und/
oder Sauerstoff, Gas und erhöhte Oberflächentem-
peratur.
24. Beim Einsetzen der Batterien in das End-
produkt muss eine falsche Polarität vermieden 
werden. Ein verkehrtes Einsetzen der Batterien 
kann zu einer Aufladung führen, was wiederum ein 
Auslaufen oder eine Explosion zur Folge haben kann.
25. Der in der Elterneinheit verwendete Batterietyp 
kann anschwellen, wenn er nicht ordnungsgemäß 

verwendet oder gelagert wird, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Alter, Nutzungsverhalten, 
Umgebungsbedingungen (Überhitzung), Überladung, 
Überentladung, Verwendung falscher Ladegeräte und 
unsachgemäßer Gebrauch/Beschädigung. Siehe den 
Warnhinweis von Angelcare für Batterien online: 
https://angelcarebaby.com/battery-safety
26. Entfernen Sie die Batterien aus den Geräten, 
wenn Sie das Produkt länger als 30 Tage lagern, da 
die Batterien auslaufen und das Produkt beschädi-
gen können. 
27. Werfen Sie „leere“ Batterien so schnell wie 
möglich weg, denn bei „leeren“ Batterien ist die 
Wahrscheinlichkeit größer, dass sie in einem Produkt 
auslaufen. Wenn eine Batterie ausgelaufen oder 
ausgetreten ist, entsorgen Sie das Produkt verant-
wortungsvoll.d 
28. VORSICHT
•	Die Batterien dürfen während des Gebrauchs, 

der Lagerung oder des Transports keinen hohen 
oder niedrigen Extremtemperaturen, niedrigem 
Luftdruck oder großer Höhe ausgesetzt werden, 
da dies zu einer Explosion oder zum Austritt von 
brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

•	Siehe technisches Datenblatt und „Schutz der 
Umwelt“. Wenn eine Batterie ins Feuer oder in 
einen heißen Ofen geworfen oder mechanisch 
zerquetscht oder zerschnitten wird, kann es zu 
einer Explosion kommen.

•	Die Montagehöhe der Kinderzimmereinheit sollte 
weniger als 2 Meter betragen.

•	Das angebrachte Typenschild befindet sich auf der 
Rückseite des Produkts.

WICHTIGE  
SICHERHEITSHINWEISE
Legen Sie das Baby immer auf dem Rücken zum 
Schlafen.  

Vermeiden Sie eine Überhitzung der Umgebung des 
Kindes. Lassen Sie keine Gegenstände in der Nähe 
des Kindes, die Ersticken verursachen könnten. 

Erkennung der Bewegungen des Kindes.

29. Dieses Babyphon verwendet allgemeine Funk-
frequenzen zur Signalübertragung. Die Elterneinheit 
kann Signale oder Störungen von anderen Baby-
phonen in Ihrer Umgebung empfangen. Ihr Babyphon 
kann auch von anderen Haushalten empfangen 
werden. Um Ihre Privatsphäre zu schützen, stellen 
Sie sicher, dass beide Geräte ausgeschaltet sind, 
wenn sie nicht benutzt werden. 
30. Schutz des Netzkabels – Schützen Sie das 
Netzkabel des Adapters davor, dass jemand 
darauftritt oder es durch Möbel oder andere 
Gegenstände eingeklemmt wird – Netzkabel sollten 
so verlegt werden, dass nicht daraufgetreten werden 
kann oder sie durch darauf oder daneben liegende 
Gegenstände eingeklemmt werden können, wobei 
besonders auf Kabel und Stecker, Steckdosen und 
die Stelle, an der sie aus dem Produkt austreten, zu 
achten ist. Die Steckdose sollte sich in der Nähe des 
Geräts befinden und leicht zugänglich sein. Stecken 
Sie den Adapter in die Steckdose, die sich am 
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KUNDENDIENST – BESCHRÄNKTE GARANTIE
Angelcare® garantiert dem ursprünglichen Besitzer dieses Produkts, dass das Angelcare® Babyphon während der 
Garantiezeit frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist (siehe Garantietabelle unten, um die Garantie für Ihr 
Land zu bestimmen). Sollte dieses Überwachungssystem bei bestimmungsgemäßem Gebrauch unter normalen 
Bedingungen und während der Garantiezeit nicht ordnungsgemäß funktionieren, wird Angelcare® das Produkt nach 
eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren oder ersetzen. Wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort, um die 
Garantie und die Garantiezeit zu bestätigen.

Dem Produkt muss ein Kaufnachweis beigefügt werden, d. h., entweder eine Quittung oder ein anderer Nachweis, 
dass das Überwachungssystem innerhalb der Garantiezeit liegt. Angelcare® übernimmt die Kosten für die Reparatur 
oder den Ersatz des Produkts und die Rücksendung an Sie.

Die Garantie gilt nicht für ein Produkt, das durch unsachgemäße Wartung, Unfall, unsachgemäße Stromversorgung 
oder andere Formen des unsachgemäßen Gebrauchs beschädigt wurde. Die Garantie gilt auch nicht, wenn der 
Besitzer das Produkt in irgendeiner Weise repariert oder modifiziert. Angelcare® ist nicht haftbar für unvorhergesehene 
Schäden oder Folgeschäden in Bezug auf dieses Produkt. Die Garantie schließt auch jede andere als die oben 
genannte Haftung aus. Es wird keine weitere Garantie gewährt.

Diese Garantie gilt nicht für Produkte und Zubehör, die nicht von Angelcare® gekennzeichnet sind, oder für 
Probleme, die sich aus der Verwendung des Produkts ergeben, die nicht den Produktanweisungen entsprechen, 
aus der Nichtbeachtung von Produktanweisungen oder aus Problemen, die durch die Verwendung von Zubehör, 
Teilen oder Komponenten verursacht werden, die nicht von Angelcare geliefert wurden.

WICHTIG! Dieses Angelcare® Babyphon ist ein Produkt für die Betreuung zu Hause. Bringen Sie dieses Produkt 
nicht in den Laden zurück. Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe benötigen, rufen Sie Ihren Händler an, bevor Sie 
dieses Produkt zurückgeben.

Wenden Sie sich für Informationen zur Garantie an Ihren Händler vor Ort. Besuchen Sie unsere Website, um Ihren 
Händler vor Ort zu finden: 

https://international.angelcarebaby.com/
Gewährleistungsfrist  
Vereinigtes Königreich, Südafrika 1 JAHR
Andere Länder 2 JAHRE

nächsten zum Gerät befindet und  leicht zugänglich 
ist. Trennen Sie den Netzadapter vom Stromnetz. 
Verwenden Sie das Netzteil nicht mehr, wenn es in 
irgendeiner Weise beschädigt oder defekt ist.
31. Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen 
Werkzeuge/Zubehörteile und Ersatzteile. Bei der Mon-
tage des Produkts sind die Anweisungen des Herstellers 
zu befolgen. 
•	Stellen Sie das Produkt NICHT auf instabile Wagen, 

Ständer, Stative, Halterungen oder Tische. Das 
Produkt kann herunterfallen und dies kann schwere 
Verletzungen bei Kindern oder Erwachsenen sowie 
schwere Schäden am Produkt verursachen.

•	Verwenden Sie NUR den mit dem Produkt geliefer-
ten Ständer.

•	Achten Sie darauf, dass die Ersatzteile von 
Angelcare geliefert werden und die gleichen 
Eigenschaften wie das Originalteil haben. Ein nicht 
autorisierter Austausch kann zu Feuer, Stromschlag 
oder Brand führen.

32. Ziehen Sie den Netzstecker bei Gewitter oder 
wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen.
33. Wartung – Versuchen Sie NICHT, dieses 

Produkt selbst zu warten, da Sie sich durch das 
Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen (mit 
Ausnahme der Batteriefachabdeckung) einer 
gefährlichen Spannung oder anderen Gefahren 
aussetzen können
•	Stromversorgung – siehe Technische Spezifikation 

in diesem Handbuch.
34. Überlastung – Überlasten Sie NICHT 
Steckdosen, Verlängerungskabel oder integrierte 
Steckdosen, da dies zu Bränden oder Stromschlä-
gen führen kann.
35. Antenne für Kinderzimmereinheit - Die für 
diesen Sender verwendete Antenne muss so instal-
liert werden, dass ein Abstand von mindestens 20 
cm (8’’) zu allen Personen eingehalten wird und darf 
nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder 
einem anderen Sender aufgestellt oder verwendet 
werden.  
36. Reinigung - Ziehen Sie vor der Reinigung den 
Netzstecker aller Geräte. Tauchen Sie KEINE Teile 
des Babyphons in Wasser. Reinigen Sie es nur mit 
einem trockenen Tuch.
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TECHNISCHE DATEN
Entfernung: 
Freies Feld (offenes Gelände ohne Hindernisse): 

•	 Zwischen der Kinderzimmereinheit und der Elternein-
heit: bis zu 150 Meter.

•	 Zwischen der Kinderzimmereinheit und der Bewe-
gungssensormatte: bis zu 20 Meter.

Anzahl der Kanäle:  
Europa: 19 Kanäle.

Richtwerte für Thermometer: 
Alarm bei hoher Temperatur: 22 °C 
Alarm bei niedriger Temperatur: 16 °C

Stromversorgung: 

2 x 100-240VAC/ 5V DC 1,0A Dongguan Guanjin 
Electronics Technology Co, Ltd (EU: K05V050100G,  
UK: K05B050100B, AU: K05B050100A)  
Adapter für Elterneinheit und Kinderzimmereinheit.

1 mitgelieferte CR2450 3V-Batterie (Changzhou Jin Tan Chao) 
Chuang Battery Co, Ltd. Modellnummer: CR2450H, oder 
GP Batteries International Ltd. Modellnummer: CR2450) 
(drahtlose Bewegungssensormatte).

Der in der Elterneinheit enthaltene Akku ist ein Lithium-
Ionen-Akku (HZT755060) 3,7 V 3000mAh 11,1 Wh 
hergestellt von Shenzhen Hi-Chipcom Electronics Co., 
Ltd. für die Elterneinheit.

Für Informationen über Ersatzbatterien wenden Sie sich 
an den Angelcare-Kundendienst: 
www.angelcarebaby.com 

Die Anweisungen werden der Ersatzbatterie beigefügt.
Bewahren Sie alle Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

Batterien:

WARNUNG: EXPLOSIONSGEFAHR BEIM AUSWECHSELN 
DER BATTERIE EINES FALSCHEN TYPS. ENTSORGEN SIE 
GEBRAUCHTE BATTERIEN GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN.

Übertragung: 
Übertragung zwischen der Elterneinheit und der 
Kinderzimmereinheit erfolgt auf der Frequenz 2,4 GHz.

Übertragung zwischen der Kinderzimmereinheit und 
der Bewegungssensormatte erfolgt auf der Frequenz 
2,4 GHz.

Angelcare Canada Inc. erklärt hiermit, dass dieses 
Babyphon der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
abrufbar unter folgender Internetadresse:  
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-conformity

HF-Exposition - Dieses Gerät wurde so entwickelt und 
hergestellt, dass es die Anforderungen an die Grenzwerte 
der Exposition gegenüber Hochfrequenzstrahlung (RF) im 
Vereinigten Königreich für eine unkontrollierte Umgebung 
erfüllt. Um diese Grenzwerte einzuhalten, darf der Abstand 
von Menschen zur Kinderzimmereinheit im Normalbetrieb 
nicht weniger als 20 cm betragen.

SCHUTZ DER UMWELT
Die Mülltonnensymbole bedeuten, dass Ihr Produkt 
und/oder seine Batterie nach lokalen Gesetzen und 
Bestimmungen  getrennt vom Haushalt entsorgt 
werden muss. Wenn das Produkt/der Akku seine 
Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es zu einer 
von den lokalen Behören benannten Sammelstelle. 
Getrennte Abfallwirtschaft und Recycling tragen 
zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen und 
zum Schutz der Umwelt sowie der menschlichen 
Gesundheit bei. Siehe Benutzerhandbuch für eine 
Anleitung zur Entnahme der Batterien.

ErP-Konformität
Für jeden Standby- und/oder Aus-Zustand und 
vernetzten Standby-Zustand, bei dem das Gerät 
durch den Leistungsregler oder eine ähnliche 
Funktion eingeschaltet wird:

1) Angaben zum Stromverbrauch in Watt 
(Elterneinheit Aus-Zustand bei voll geladenem Akku: 
0,1 W, Kinderzimmereinheit Aus-Zustand: 0,1 W)

2) Die Zeitspanne, nach der die Energiemanagement 
- Funktion oder eine ähnliche Funktion das Gerät 
automatisch in den Standby-Modus und/oder 
Aus-Modus und/oder vernetzten Standby-Zustand 
schaltet: (Nicht zutreffend)

VERWENDEN SIE NUR DIE FOLGENDEN ANGELCARE 
MODELLNUMMERN DES NETZGERÄTS:

EU: K05V050100G 
UK: K05B050100B 
AU: K05B050100A Die spezifischen Konformitätskennzeichnungen für 

dieses Gerät finden Sie auf dem Produkt.
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KONTAKTINFORMATIONEN
Hergestellt von:
Angelcare Kanada 
2000 McGill College Avenue, Suite 250 
Montreal (Quebec), H3A 3H3, Kanada

Für Informationen über Vertriebshändler in bestimmten 
Ländern besuchen Sie :

Angelcarebaby.com

Mehr lesen
Wenn Sie mehr erfahren möchten, besuchen Sie unser 
Hilfezentrum

angelcarenorthamerica.zendesk.com/hc/de-uk
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